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Hevik è il brand che porta lo stile italiano 
nell’abbigliamento per moto e scooter, con 

un’ampia offerta di prodotti per chi coltiva la 
propria passione quotidiana per le due ruote
e vuole viverla in libertà e sicurezza, sia nel 

traffico cittadino in sella allo scooter, sia nei 
lunghi viaggi con la propria moto da strada.

Grazie al proprio team di esperti, che 
comprende specialisti del settore, stylist

e modellisti, Hevik ha creato una linea 
completa - dall’abbigliamento antipioggia

agli accessori più evoluti, dai jeans 
all’underwear - con una forte componente
tecnica (materiali innovativi e votati alla 
praticità) che si sposa con un taglio alla

moda e un look di grande impatto.

Hevik is the brand that brings Italian style to 
motorcycle and scooter clothing, with a wide 

range of products for those who go after 
their daily passion for two wheel vehicles

and want to experience freedom and safety, 
both when riding their scooter through the 
city traffic, or on long journeys with their 

road bike.

Thanks to its team of experts, including 
industry specialists,  designers and pattern-

makers, Hevik has created a complete 
range - from rainwear to the most advanced 
accessories, from jeans to underwear - with 

a strong technical component (innovative 
materials, dedicated to practicality) that  

matches with a trendy cut and a look of  a 
great impact.
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TECNOLOGIA PRODOTTO/PRODUCT TECHNOLOGY

Dupont® Kevlar®: Il Kevlar® è una fibra sintetica 
aramidica inventata nel 1965 dall’azienda DuPont®. 
La sua caratteristica principale è la grande 
resistenza meccanica alla trazione, tanto che a 
parità di massa è 5 volte più resistente dell’acciaio. 
Il Kevlar® possiede anche una grande resistenza 
al calore e alla fiamma. Per le sue performance di 
resistenza viene utilizzato come fibra di rinforzo. 
Hevik é partner ufficiale e membro del programma 
Kevlar® DuPont® e utilizza la fibra di Kevlar® nella 
propria linea denim come rinforzo interno nelle parti 
più sensibili dei prodotti Cargo Harbour, Memphis e 
Nashville.
Dupont® Kevlar®: Kevlar® is an aramid synthetic 
fibre invented in 1965 by the DuPont company. Its 
main characteristic is the  great mechanical tensile 
strength, so much so that for the same mass it is 
5 times more resistant than steel. Kevlar® is also 
highly resistant to heat and flames. Thanks to its 
resistance it is used as a reinforcing fibre. Hevik 
uses Kevlar® fibre as internal reinforcement for the 
most sensitive parts of its Harbour Cargo, Memphis 
and Nashville products.

Cordura®: Cordura® è una soluzione puramente 
tessile, che utilizza fibre sintetiche (nylon) per 
raggiungere elevati livelli di resistenza all’abrasione 
e alla trazione, pur conservando una discreta 
traspirabilità e leggerezza. Cordura® non è 
impermeabile ma può essere trattato per renderlo 
idrorepellente; inoltre, se bagnato ritorna asciutto 
dopo breve tempo. Oltre al nylon, alcuni tessuti 
Cordura® sono miscelati con fibre di cotone o 
altri tipi di fibre naturali o sintetiche. Il tessuto 
Cordura® viene utilizzato spesso per confezionare 
capi d’abbigliamento dedicati agli sportivi - molto 
usati ad esempio da alpinisti, arrampicatori e 
motociclisti. Hevik, con il nuovo jeans Nashville, per 
allinearsi ai top brand di alta gamma ha scelto di 
utilizzare i tessuti Cordura®.
Cordura®: Cordura® is a purely textile solution 
that uses synthetic fibres (nylon) to reach high 
levels of resistance to abrasion and traction, while 
maintaining moderate breathability and lightness. 
Cordura® is not waterproof but can be treated to 
make it water repellent; moreover  if it does get wet 
it dries off very quickly. In addition to nylon, some 
Cordura® fabrics are blended with cotton fibres or 
other kinds of natural or synthetic fibres. Cordura® 
fabric is often used to make outdoor technical  
sportswear  - for example, it is widely used by 
mountaineers, climbers and motorcyclists. Hevik 
uses Cordura® fabric for  the Nashville garment.
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Safe Tech®: Safe Tech® è un’azienda italiana 
che opera nel settore delle protezioni per il mondo 
sportivo, in grado di proporre una gamma completa 
di protettori. Tutti i protettori sono realizzati con 
uno speciale formulato poliuretanico e con materie 
prime di qualità, e tutte le fasi di produzione sono 
interamente gestite in Safe Tech®, con certificazione 
effettuata presso enti notificati europei. Hevik 
utilizza le protezioni Safe Tech® e ne amplia la 
presenza nella collezione 2020, nei capi studiati per 
offrire una elevata sensazione di sicurezza.
Safe Tech®: Safe Tech® is an Italian company 
that produces protective devices for sports, it offers 
a complete range of protectors. All protectors are 
made with a special polyurethane formulation 
and with top-quality raw materials, and all stages 
of manufacturing are managed entirely by  Safe 
Tech®, while certification is issued by European 
certification bodies. Hevik uses Safe Tech® 
shoulder and elbow protectors for jackets and knee 
protectors for trousers. Additional protectors are 
also available to be inserted at the hips.

YF® Protectors: YF® è un’azienda cinese che 
opera nel settore delle protezioni per il mondo 
sportivo, in grado di proporre una gamma completa 
di protettori. Tutti i protettori sono realizzati con 
uno speciale formulato poliuretanico e con materie 
prime di qualità. L’omologazione viene effettuata 
presso enti certificatori europei. Hevik utilizza 
protezioni spalle e gomiti YF® per offrire il massimo 
comfort.
YF® Protectors: YF® is a Chinese company that 
produces protective devices for sports, it offers a 
complete range of protectors. All protectors are 
made with a special polyurethane formula and with 
top-quality raw materials. Certification is issued 
by European certification bodies. Hevik uses YF® 
shoulder and elbow protectors for jackets.
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TECNOLOGIA PRODOTTO/PRODUCT TECHNOLOGY

Hipora®: Hipora® è una membrana di produzione 
coreana della Kolon Industries, impermeabile 
e traspirante, utilizzato come inserto in guanti 
invernali dedicati al motociclismo. Hipora® è 
costituito da una struttura microporosa di 
rivestimento in silicio a tre strati.
Il primo strato impedisce all’acqua di penetrare nel 
tessuto. I pori hanno meno di 0,5 um di diametro. 
Il secondo strato è una struttura a nido d’ape che 
espelle l’umidità attraverso il primo strato. Il terzo 
strato, il più vicino alla pelle, è molto denso per una 
maggiore protezione dall’acqua. Hevik utilizza la 
membrana Hipora® per l’intera collezione di guanti 
invernali.
Hipora®: Hipora® is a fabric made by the Korean 
company Kolon Industries. Waterproof and 
breathable, it is used as an insert in winter gloves 
designed for motorcycling. Hipora® is made up of a 
three-layer silicon microporous coating structure.
The first layer prevents from  water infiltration into  
the fabric. The pores have a diameter of less than 
0.5 um. The second layer is a honeycomb structure 
that expels moisture through the first layer. The 
third layer, the closest to the skin, is very dense for  
a better  protection from water infiltration. Hevik 
uses Hipora® fabric for the Nettuno, Giove and 
Minerva winter gloves.

Dryarn®: Dryarn® è una fibra altamente 
performante, più traspirante del poliestere, 
più isolante della lana e più leggera di ogni altra 
fibra. È un filato innovativo che offre a chi lo 
indossa comfort, tecnologia e praticità. 
Hevik utilizza la fibra Dryarn® nel comparto 
techwear.
Dryarn®: Dryarn® is a high performing fibre that 
is more breathable than polyester,more insulating 
than wool and lighter than any other fibre. It is an 
innovative yarn that offers the wearer comfort, 
technology and practicality.
Hevik uses Dryarn® fibre in the   mixture fabric that 
make up its technical underwear, balaclavas
and neck warmers.
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Humax®: Humax® è una membrana microporosa 
impermeabile traspirante a base di poliuretano. 
La membrana è cucita tra il materiale esterno e il 
rivestimento. Numerosi micropori (1,4 miliardi per 
cm²) impediscono alle gocce di pioggia di penetrare 
all’interno, ma possono fuoriuscire particelle di 
vapore acqueo. Humax® mantiene quindi il corpo 
protetto da umidità sia all’interno che all’esterno 
degli indumenti, fornendo al tempo stesso una 
temperatura uniforme. Hevik ha scelto Humax® 
come partner a partire dalla collezione 2019.
Humax®: Humax® is a polyurethane based 
waterproof breathable microporous membrane. 
The membrane is sewn between the outer and the 
lining. Numerous micropores (1.4 billion per cm²) 
prevent from rain infiltration and release water 
vapour. Humax®, therefore, protects the body from 
moisture  on both  sides of the clothing: inside and 
outside, while providing an uniform temperature 
distribution.

HFB Protector: H-FULLBACK ARMOR è il 
paraschiena multistrato studiato appositamente 
per essere alloggiato all’interno di tutte le tasche 
posteriori presenti nelle giacche Hevik.
HFB Protector: H-FULLBACK ARMOR is the 
multilayer back protector designed specifically to 
be inserted  into  all the rear pockets of the Hevik 
jackets.
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TECNOLOGIA PRODOTTO/PRODUCT TECHNOLOGY

Resistex® Carbon: Resistex® Carbon è un 
filato dalle caratteristiche tecniche uniche, 
ottenuto dall’unione di fibre tessili con un 
filamento continuo di materiale conduttivo a 
base di carbonio attivo. Naturale al 100%, non 
contiene prodotti chimici né sostanze tossiche e 
protegge il corpo dall’elettrosmog e dai raggi UV.  
Questo filato si definisce antistatico, perché le sue 
speciali fibre conduttive assorbono e disperdono 
le cariche elettriche accumulate dall’ambiente 
esterno o durante l’attività fisica. Resistex® 
Carbon è batteriostatico perché rispetta la pelle 
e la protegge da batteri e polveri inquinanti, 
eliminando il rischio di fastidiose allergie.  Inoltre, 
il filato è traspirante e termoregolatore perché 
accelera il processo di evaporazione del sudore, 
rallenta la formazione di umidità sulla pelle e 
mantiene costante la temperatura. Hevik utilizza 
Resistex® Carbon per maglie, t-shirt e pantaloni 
tech, oltre al prodotto innovativo H-Carbon. 
Resistex® Carbon: Resistex® Carbon is 
a yarn with unique technical characteristics, 
obtained by blending textile fibres with the 
continuous filament  of an active carbon-based 
conductive material. 100% natural, it does 
not contain chemicals or toxic substances and 
protects the body from electro-smog and UV 
rays. This yarn is defined as antistatic, because 
its special conductive fibres absorb and disperse 
the electrical charges accumulated from the 
external environment or during physical activity. 
Resistex® Carbon is bacteriostatic because it 
respects the skin and protects it from bacteria 
and polluting dust, eliminating the risk of 
annoying allergies. Moreover, this is  a breathable 
and thermoregulatory  yarn as it accelerates 
the  evaporation process of perspiration ,  slows 
down the humidity of the skin and keeps the 
temperature constant. Hevik uses Resistex® 
Carbon for tops, t-shirts and tech pants, in 
addition to the innovative H-Carbon product.
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HEVIK Ventilation System: Sistema di 
ventilazione a scomparsa studiato da Hevik e 
presente in esclusiva sulla nuova giacca Andromeda, 
un inedito per il mondo Urban. Il sistema di 
chiusura alternativo permette di avere una 
presa d’aria full-zip che si estende per tutta la 
lunghezza dell’apertura anteriore della giacca, per 
massimizzare il flusso d’aria e avere un ricircolo 
ottimale all’interno del capo. 
HEVIK Ventilation System: Built-in ventilation 
system designed by Hevik exclusively for  the new 
Andromeda jacket, an original garment  for the 
Urban world. The alternative fastening system 
implies a full-zip air intake that runs the entire 
length of the front opening of the jacket, to 
maximise air flow and offer optimal   recirculation 
inside the garment.

HEVIK Visortech: Il sistema HEVIK Visortech è 
inserito nel dito indice del guanto sinistro modello 
Nettuno, per permettere la pulizia della visiera del 
casco durante la guida.
HEVIK Visortech: The HEVIK Visortech system 
is inserted into the index finger of the left hand 
Nettuno glove, to allow a good cleaning of the 
helmet visor while riding. 

Tecnologia Hevik / Hevik technology
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ICONOGRAFIA/ICONOGRAPHY

NB: Le soluzioni fotografate in questo catalogo sono esemplificative della gamma Hevik e a scopo esclusivamente illustrativo. 
Hevik si riserva il diritto di modificare interamente o in parte, aggiungere o eliminare i prodotti senza preavviso. 

Abbigliamento / Clothing

Antivento
Windproof

Dryarn
Dryarn

Fibre naturali
Natural fiber

Fit regolabili
Adjustable fit

Fit donna
Female fit

Fodera termica
Thermal lining

Fodera in fibra 
di rinforzo
Reinforced fibre 
lining

Leggero
Lightweight

100%
GENUINE

LEATHER

Inserti in pelle
Leather inserts

Peso
Weight

Inserti riflettenti
Reflective inserts

Fit regolabili
Adjustable fit

Resistex
Resistex

Cuciture nastrate
Taped seams

Interno termico
Thermal layer

Traspirante
Ventilation

Aperture aerazione
posteriore
Rear ventilation openings

Aperture
aerazione
Ventilation 
openings

Resistente all’acqua
Waterproof

Tessuto laminato
Laminated fiber

Guanti / Gloves

Inserti antiscivolo
Antislip inserts

Interno termico
Thermal layer

Protezione nocche in PU
PU padded knuckle

Palmi rinforzati
Reinforced palm

Pelle idrorepellente
Water repellent leather

Touch screen
compatibile
Touch screen 
compatible
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Protezione e Certificazioni / Protection and Certifications

EN
1621-2 LEVEL 2

OPTIONAL

Predisposizione
CE H-FB Protector
H-FB Protector CE
Predisposition OPTIONAL

EN
1621-1 LEVEL 1

Protezioni certificate
CE fianchi
Hips CE
certified protection EN

1621-1 LEVEL 1

Protezioni certificate
CE ginocchia
Knees CE
certified protection

EN
1621-1 LEVEL 2

Protezioni certificate
CE ginocchia
Knee CE
certified protection EN

1621-1 LEVEL 1

Protezioni certificate
CE spalle e gomiti
Shoulders and elbows CE
certified protection EN

1621-1 LEVEL 2

Protezioni certificate
CE spalle e gomiti
Shoulders and elbows CE
certified protection

FprEN
17092-4:2018

Prodotto certificato 
CE FPREN 17092
Certified CE 
FPREN 17092 product prEN

17092-4:2017

Prodotto certificato 
CE PREN 17092
Certified CE  
CE PREN 17092 product EN 13594:2015

Prodotto certificato 
CE EN 13594:2015
Certified CE 
EN 13594:2015 product

Protezioni regolabili in 
altezza
Height-adjustable knee 
pads

Flessibile
Flexible EN

1150:2001

Prodotto certificato UNI EN 
1150:2001
Certified UNI EN 1150:2001 
product

EN
1621-2 LEVEL 2

Protezione certificata
CE H-FB Protector
H-FB Protector CE
Predisposition

Accessori / Accessories

Luci a LED
LED lights

Note: The images displayed in this catalogue  are product pictures of the Hevik range and are for illustration purpose only.  Hevil reserves the 
right  to modify wholly or partially, to add or remove  products without  prior notice. 

Casco / Helmet

Antiallergico
Antiallergenic

Antigraffio
Antiscratch

Doppia visiera
Double visor

Fibra
Fiber

Guance
removibili
Removable cheeks

Interni removibili
Removable  internal 
lining

Cinturino 
micrometrico
Micrometric strap

Pinlock
Pinlock ready

STC
STC

Taglia • Size Peso • Weight

XS-XL

SIZE

XS-XXL

SIZE WEIGHT

990>1000
 ± 50 GR.

kg kg
WEIGHT

1000 ±
 50 GR.

WEIGHT

1550 ±
 50 GR.

kg
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Adventure

Hevik è il brand di abbigliamento per moto che 
porta in tutto il mondo lo stile italiano.
Entra nel nostro mondo fatto di pelle, pioggia, 
asfalto e metallo: saremo al tuo fianco in ogni 
esperienza di viaggio sulla tua due ruote.

Hevik is the motorcycle clothing brand that 
brings Italian style to the rest of the world.
Welcome to our world made of leather, 
rain, asphalt and metal: we will be by your 
side during all your two-wheel travelling 
adventures.

Cafè Racer

INDICE/INDEX
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Urban Techwear
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Il design e i cavalli sono in armonia con la 
riscoperta di questa luce naturale. Tutto ciò 
che scorre intorno a me lo percepisco meglio, 
lo vedo meglio e mi appartiene di più, in modo 

straordinariamente naturale, forte come la rabbia 
di una rivoluzione interiore, come

il coraggio di rompere le regole, come la 
determinazione con cui fai scorrere la moto in 
curva o la decisione nel tirare la leva del freno. 
Come il rumore che esce dagli scarichi, come i 
vapori della benzina, come l’odore dell’asfalto 

bagnato, come la luce di un nuovo giorno.

The design and the horsepower are in harmony 
with the rediscovery of this natural light. 

Everything that flows around me I can feel better, 
I see it more clear and it completely belongs to 

me , to my essence, in an extraordinarily natural 
way, as strong as the anger of an inner revolution, 

as the courage to break the rules, as the 
determination with which you  ride  the bike on a 

bend or  as the decision to pull the brake lever. Like 
the noise coming out of the exhaust pipes, like the 
petrol fumes , like the smell of wet asphalt, like the 

light of a brand new day.

PAG. 15 HEVIK COLLECTION        MAN/WOMAN 2020



Viaggiare in moto è un’esperienza di libertà e strategia: 
il mototurista adventure più accorto merita un 
equipaggiamento top di gamma, adatto a ogni stagione. 
Ogni dettaglio è essenziale, come i tre strati sfoderabili 
di TITANIUM_R che ti permettono di affrontare qualsiasi 
condizione climatica con un ottimo comfort alla guida. Perché 
i cambiamenti del cielo fanno parte dell’avventura. Usa la 
tripla combinazione a seconda delle tue esigenze: shell con 
rinforzo in ripstop per proteggerti dalle abrasioni; membrana 
impermeabile e traspirante per mantenere la pelle asciutta; 
interno termico che trattiene il calore anche d’inverno.
  PLUS: sistema di prese d’aria, doppie regolazioni in vita e 
su avambracci, sistemi Fidlock® per regolare le prese d’aria 
anteriori, zip per l’aggancio al pantalone, sacco tasca per HFB 
Protector. Certificato secondo normativa armonizzata prEN 
17092:2017 in classe AA.

TITANIUM_R

Travelling by motorbike is an experience of freedom and 
strategy: the most adventurous biker deserves top-of-the-
range equipment, suitable for every season. Every detail is 
essential, like the three removable TITANIUM_R layers that 
allow you to face any weather condition with excellent driving 
comfort. We are already  all used to  frequently changing 
weather pattern during the day. Use the triple combination 
according to your needs: shell with ripstop reinforcement 
to protect you from abrasions; waterproof and breathable 
membrane to keep your skin dry; thermal lining that retains 
heat even in winter.  PLUS: air intake system, double waist 
adjusters and on the forearms, Fidlock® systems to adjust the 
front air intakes, zip for attaching to trousers, pocket bag for 
HFB Protector.
Certified according to harmonised standard prEN 17092:2017 
class AA.
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S-M-L-XL-XXL-XXXL-XXXXL

MATERIALI • MATERIALS

TAGLIE • SIZES

COLORI • COLOURS CARATTERISTICHE • FEATURES

prEN
17092-4:2017

EN
1621-1 LEVEL 2

EN
1621-2 LEVEL 2

OPTIONAL

HJ3L305RMG

HJ3L305RMB

Esterno: 50% poliestere | RIPSTOP 500d 41% 
poliestere450d e 9% poliestere 1680d 1% pelle. 
Fodera: 100% poliestere | Membrana impermeabile: 
70% poliestere 30% PU
Outer shell: 50% polyester | RIPSTOP 500d 41% 
polyester 450d and 9% polyester 1680d 1% leather.
Lining: 100% polyester. Waterproof layer:
70% polyester 30% PU
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Un nome che evoca avventura, quella di 48 tornanti di pura 
esperienza su strada: STELVIO è la giacca da mototurismo 
che ti accompagnerà negli itinerari primaverili più 
emozionanti. Due strati ottimizzati per rendere agile e sicura 
la guida in un perfetto connubio tra stile grintoso e comfort, 
con fit regolabile in vita e bacino. STELVIO ha una membrana 
impermeabile fissa, perfetta per affrontare i viaggi in territori 
dal clima variabile come un passo di montagna. Quando 
il sole è alto, le prese d’aria su petto e dorso manterranno 
la tua equilibrata termoregolazione naturale.  Comoda in 
movimento, puoi accedere alla tasca interna senza aprire la 
giacca.

 PLUS: regolazioni a bottoni su maniche e a strap sul polso; 
interno termico sfoderabile; chiusura del collo con doppio 
bottone; due tasche anteriori impermeabili più una interna 
“a napoleone”. Certificato secondo normativa armonizzata 
FprEN 17092:2018 in classe A.

A name that evokes the feeling of adventure, pure adrenaline  
given by   the  48 hairpin turns  on the Stelvio Pass Road: 
STELVIO is the motorcycle jacket that will keep you warm on 
the most exciting spring itineraries. Two layers optimised to 
make the drive agile and safe, perfectly combining bold style 
and comfort,  close fitting adjustable waist  band. STELVIO 
features an undetachable  waterproof membrane, perfect 
for travelling in changeable weather; just   like on a mountain 
pass  . When the sun is high, the air intake on chest and back 
support will keep your thermoregulation naturally balanced. 
Comfortable when riding, you can access the inside pocket 
without unzipping the jacket.

 PLUS: button adjustment on sleeves and strap on the wrist; 
removable thermal lining; neck closure with double button; 
two waterproof front pockets and an additional internal 
Napoleon. Certified according to harmonised standard FprEN 
17092:2018 class A. 

STELVIO
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S-M-L-XL-XXL-XXXL-XXXXL

MATERIALI • MATERIALS

TAGLIE • SIZES

COLORI • COLOURS CARATTERISTICHE • FEATURES

FprEN
17092-4:2018

EN
1621-1 LEVEL 1

EN
1621-2 LEVEL 2

OPTIONAL

HJ2L305MY

HJ2L305MG

HJ2L305MB

Esterno: 93% poliestere 600d, 7% nylon
Fodera: 100% poliestere
Interno termico: 100% poliestere 
Outer shell: 93% polyester 600d, 7% nylon
Lining: 100% polyester 
Thermal lining: 100% polyester 
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STELVIO LADY

Mente focalizzata, cuore leggero e voglia di scoperta: goditi 
al massimo i tuoi viaggi primaverili con una giacca che ti 
lascia libera e ti dà sicurezza.  STELVIO LADY è la due strati 
progettata per il mototurismo adventure di inizio e fine 
stagione, dall’ingombro ridotto e fit regolabile che esalta le 
forme femminili senza rinunciare al comfort. Sarai sempre 
a tuo agio, senza farti condizionare dal clima: al caldo con 
lo strato termico interno e sfoderabile; asciutta con la 
membrana impermeabile; fresca grazie agli accorgimenti 
che favoriscono il passaggio dell’aria.  PLUS: chiusura del 
collo con doppio bottone, regolazioni a bottoni su maniche 
e a strap sul polso, con interno termico sfoderabile; due 
tasche anteriori impermeabili più una interna “a napoleone” 
che si raggiunge senza aprire la giacca. Certificato secondo 
normativa armonizzata FprEN 17092:2018 in classe A.

Focused, light hearted and ready to explore: enjoy your spring 
travel with a jacket. That makes you feel free and safe 
STELVIO LADY is a two-layer  jacket designed for the early 
and late season  of the touring adventure period, with a 
low encumbrance and close fitting  enhancing  the feminine 
shapes without compromising comfort.
You will always be at ease; weather changes  won't be a 
burden  anymore. The internal and removable thermal layer 
will keep you warm; the waterproof membrane will keep you 
dry; the air intakes will keep you fresh.
  PLUS: double-button collar closure, button adjustment on 
sleeves and strap on the wrist, with removable thermal lining; 
two waterproof front pockets plus an internal Napoleon you 
can get access to without unzipping the jacket. Certified 
according to harmonised standard FprEN 17092:2018 class A. 
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MATERIALI • MATERIALS TAGLIE • SIZES COLORI • COLOURS CARATTERISTICHE • FEATURES

Esterno: 93% poliestere 600d, 
7% nylon
Fodera: 100% poliestere
Interno termico: 100% 
poliestere 
Outer shell:93% polyester 
600d, 7% nylon
Lining: 100% polyester 
Thermal lining:100% polyester 
1% neoprene

XS
S
M
L
XL
XXL

HJ2L305FY

HJ2L305FG

HJ2L305FB

FprEN
17092-4:2018

EN
1621-1 LEVEL 1

EN
1621-2 LEVEL 2

OPTIONAL
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IKARO è la giacca di alto livello perfetta in estate per il 
mototurista adventure: il poliestere è leggero e ti ripara 
dall’aria; le parti in rete su torace, schiena e interno delle 
maniche garantiscono una corretta ventilazione; le regolazioni 
sono elasticizzate e a scomparsa. 
Non farti cogliere impreparato: durante un forte acquazzone 
estivo continua a viaggiare grazie alla membrana 
impermeabile e traspirante, che si può sfoderare e indossare 
anche sopra la giacca per bloccare il flusso d’aria.
  PLUS: polsi con chiusura a strappo, tessuto elasticizzato e 
a strappo sui fianchi; protezioni viscoelastiche omologate su 
spalle e gomiti.
Certificato secondo la normativa armonizzata prEN 
17092:2017 in classe A.

IKARO is the perfect high-level jacket for the adventurous 
motorcycle tourist for the summertime: the polyester is 
light and protects you from the air flow; the mesh parts on 
the chest, on the back and inside of the sleeves guarantee 
a proper ventilation; the adjustments are elasticated and 
concealed. Don't get caught unprepared: during a strong 
summer shower you can keep on travelling thanks to the 
waterproof and breathable membrane, which can also be 
removed and worn over the jacket to block the  air flow.

 PLUS: cuffs with hook and loop fastening, stretch 
fabric with hook and loop fastening on the sides; certified 
viscoelastic protections on shoulders and elbows.
Certified according to harmonised standard prEN 17092:2017 
class A. 

IKARO
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S-M-L-XL-XXL-XXXL-XXXXL

MATERIALI • MATERIALS

TAGLIE • SIZES

COLORI • COLOURS CARATTERISTICHE • FEATURES

prEN
17092-4:2017

EN
1621-1 LEVEL 1

EN
1621-2 LEVEL 2

OPTIONAL

Esterno:100% poliestere 450d
Fodera: 100% poliestere
Membrana impermeabile: 70% poliestere, 30% PU
Outer shell: 100% polyester 450d
Lining: 100% polyester
Waterproof layer: 70% polyester, 30% PU

HJS308MY

HJS308MG

HJS308MB
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MATERIALI • MATERIALS

TITANIUM
Compagno inseparabile delle tue avventure, il 
pantalone TITANIUM è composto da tre strati, 
come la giacca a cui si abbina: lo shell a base 
di poliestere con rinforzi ripstop protegge e 
difende dagli agenti atmosferici; la membrana 
impermeabile e traspirante è ad altissima tenuta 
antipioggia, l’interno termico trattiene il calore 
d’inverno.  PLUS: 2 tasche frontali, sistemi 
Fidlock® per regolare le due prese d’aria anteriori, 
predisposizione per l’aggancio alla giacca tramite 
zip, compatibilità con giacca Titanium, Ikaro e 
Black Jack. Certificato secondo la normativa 
armonizzata prEN 17092:2017 in classe AA

The inseparable companion for all your adventures, 
the TITANIUM trousers are made up of three 
layers, like the matching jacket: the polyester-
based shell with ripstop reinforcements protects 
and safeguards against atmospheric agents; the 
waterproof and breathable membrane is highly 
resistant to rain, and the thermal layer retains the 
heat in winter.  PLUS: 2 front pockets, Fidlock® 
systems for adjusting the two front air intakes, 
fitted out with connection zipper for attachment 
to jacket -compatibility with the Titanium, Ikaro 
and Black Jack jackets. Certified according to 
harmonised standard prEN 17092:2017 class AA.

Esterno: 50% poliestere RIPSTOP 
500d, 41% poliestere 450d, 9% 
poliestere 1680d, 1% pelle
Fodera: 100% poliestere
Membrana impermeabile: 
70% poliestere 30% PU
Outer shell: 50% polyester RIPSTOP 
500d, 41% polyester 450d and 9% 
polyester 1680d, 1% leather
Lining: 100% polyester
Waterproof layer: 70% polyester 
30% PU

COLORI • COLOURS

prEN
17092-4:2017

EN
1621-1 LEVEL 2 OPTIONAL

EN
1621-1 LEVEL 1

CARATTERISTICHE • FEATURES

HT3L305MB

TAGLIE • SIZES S-M-L-XL-XXL-XXXL-XXXXL

HT3L305MG
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MATERIALI • MATERIALS

NASHVILLE
Il segreto di NASHVILLE è proprio il materiale di cui 
sono composti i rinforzi interni in DuPont™ Kevlar®, 
un materiale ad altissima resistenza che ti protegge 
da tagli e abrasioni, dura nel tempo e resiste alle alte 
temperature. Oltre ai rinforzi, NASHVILLE ha tutte 
le funzionalità di un pantalone adventure: il tessuto 
in cordura denim stone wash è comodo e robusto, il 
fit regular ti lascia libertà di movimento, le protezioni 
estraibili dall’esterno sulle ginocchia sono regolabili in 
altezza per 10 cm con strap. Vivi le tue avventure on 
the road in piena sicurezza e dopo il viaggio togli solo 
le protezioni per restare ancora immerso nel mood 
biker.  PLUS: Certificato secondo la normativa 
armonizzata FprEN 17092:2018 in classe AA.

The secret of NASHVILLE is the material of the 
internal reinforcements in DuPont ™ Kevlar®, a very 
high strength fabric that protects you from cuts 
and abrasions, a long-lasting and high-temperature 
resistant product. In addition to reinforcements, 
NASHVILLE has all the features of the adventure 
trousers: the denim stone wash Cordura fabric is 
comfortable and sturdy, the regular fit gives you 
freedom of movement, the removable protectors 
from the outside at the knees are adjustable in height 
by 10 cm with strap. Live safe adventures on the road 
and after the trip you can take off the protectors and 
keep the biker mood.

 PLUS: Certified according to harmonised standard 
FprEN 17092:2018 class AA.

Tessuto esterno:
75% cotone denim 12.75 once, 13% 
poliestere, 10% nylon, 2% lycra
Rinforzo interno:
220 GSM 60% Dupont™ Kevlar® aramid 
fibres, 40% polyester
Outer shell:
75% denim cotton 12.75 once, 13% 
polyester, 10% nylon, 2% Lycra
Reinforcement liner:
220 GSM 60% Dupont™ Kevlar® aramid 
fibres, 40% polyester

COLORI • COLOURS

FprEN
17092-4:2018

EN
1621-1 LEVEL 1 OPTIONAL

EN
1621-1 LEVEL 1

CARATTERISTICHE • FEATURES

TAGLIE • SIZES 46-48-50-52-54-56-58

HPS409M
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Immagina di trovarti su una strada infinita, sgombra e con 
panorami mozzafiato da percorrere in sella alla tua moto. 
Dove vorresti essere? Ovunque ti porti la mente, il tuo capo 
must have sarà NASHVILLE LADY, il jeans tecnico per vivere 
i tuoi viaggi su due ruote. Questo pantalone adventure 
ha qualcosa che gli altri non hanno: i rinforzi interni in 
DuPont™ Kevlar®, un materiale ad altissima resistenza che 
ti protegge da tagli e abrasioni, dura nel tempo e resiste alle 
alte temperature. Il tessuto in cordura denim stone wash è 
insieme morbido e robusto, per farti sentire padrona della 
situazione in ogni momento. Aumenta la tua sicurezza con le 
protezioni su sedere e ginocchia: potrai rimuovere le ultime 
dall’esterno tramite zip, al termine di una giornata densa 
di esperienze. Confortevole in sella, NASHVILLE LADY ha 
uno stile casual con fit regular che fascia le forme femminili: 
non potrai più farne a meno!  PLUS: Certificato secondo la 
normativa armonizzata FprEN 17092:2018 in classe AA.

Immagine yourself on an endless and empty road, with 
breath-taking views, just for you and your bike. Where 
would you like to be? Wherever your mind takes you, your 
must-have for your wardrobe will be the NASHVILLE LADY 
jeans , the technical jeans for your travels on two wheels.
These adventure trousers are unlike any others: internal 
reinforcements in DuPont ™ Kevlar®, a very high strength 
material that protects you from cuts and abrasions, long-
lasting and high-temperature resistant. The stone wash 
denim Cordura fabric is both soft and robust, everything will 
be under control at all times. Increase your safety with the 
backside and knee protectors: you can remove the latter from 
the outside with a zip, at the end of a day full of experiences. 
Comfortable while riding, NASHVILLE LADY has a casual 
style with a regular fit that wraps the female shapes: you 
won’t get enough of them!  PLUS: Certified according to 
harmonised standard FprEN 17092:2018 class AA.

NASHVILLE LADY
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MATERIALI • MATERIALS TAGLIE • SIZES COLORI • COLOURS CARATTERISTICHE • FEATURES

Tessuto esterno:75% cotone denim 
12.75 once, 13% poliestere, 10% 
nylon, 2% lycra Rinforzo interno: 
220 GSM 60% Dupont™ Kevlar® aramid 
fibres, 40% polyester
Outer shell: 75% denim cotton 
12.75 once, 13% polyester, 10% 
nylon, 2% Lycra Reinforcement 
liner: 220 GSM 60% Dupont™ Kevlar® 
aramid fibres, 40% polyester

40
42
44
46
48
50

FprEN
17092-4:2018

EN
1621-1 LEVEL 1 OPTIONAL

EN
1621-1 LEVEL 1

HPS409F
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NETTUNO
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Trasforma i tuoi viaggi invernali in una lunga 
avventura: questo guanto tecnico è talmente 
confortevole che non vorrai più sfilarlo. NETTUNO, 
top di gamma per la stagione invernale, è leggero, 
morbido e flessibile. 
La sensazione sulla pelle è estremamente 
piacevole per la qualità dei materiali: pelle di capra 
con finitura matt e inserti elasticizzati in softshell, 
per una migliore calzata.
Come tutti i prodotti eccellenti, NETTUNO unisce 
eleganza, comfort e funzionalità smart, una su 
tutte l’accessorio “Visortech Hevik” nell’indice del 
guanto sinistro, progettato per pulire la visiera 
del casco.  PLUS: sistema touch compatibility su 
indice e pollice, inserti in reflex, protezioni rigide 
su nocche e in EVA su falangi ed esterno polso, 
cinturino anti scalzamento, rinforzo sul palmo 
con funzionalità antiscivolo, chiusura del polso 
con regolazione a strappo. Certificato secondo la 
normativa europea EN 13594:2015 di livello 1.

Turn your winter journeys into a long adventure: 
this technical glove is so comfortable you won't 
want to take it off. NETTUNO, top of the range for 
the winter season, is light, soft and flexible.
The feeling on the skin is extremely pleasant 
thanks to the quality of the materials: goat leather 
with matt finish and elastic inserts in softshell, 
for a better fit. Like all excellent products, 
NETTUNO combines elegance, comfort and smart 
functionality, one above all, the “Hevik Visortech” 
accessory in the left glove index finger, designed to 
clean the helmet visor.

 PLUS: touch compatibility system on the index 
and thumb, reflex inserts, rigid protections on 
the knuckles and in EVA on fingers and external 
wrist, tightening  strap, reinforcement on the palm 
with non-slip functionality, wrist fastening with 
hook and loop adjustment. Certified according to 
European standard EN 13594:2015 level 1.

COLORI • COLOURS

CARATTERISTICHE • FEATURES

TAGLIE • SIZES S-M-L-XL-XXL-XXXL

MATERIALI • MATERIALS

Esterno: 75% pelle, 15% clarino, 8% nylon, 
2% reflex Fodera: 100% poliestere
Outer shell: 75% leather, 15% clarino, 
8% nylon, 2% reflex Lining: 100% polyester

HGW216

EN 13594:2015

100%
GENUINE

LEATHER
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GIOVE
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Un lampo nel cielo, la pioggia picchietta sul 
casco e il viaggio procede sereno verso la meta. Il 
motociclista ben equipaggiato sa che le mani sono 
un punto che necessita la massima cura: proteggile 
con un guanto affidabile.
GIOVE è il guanto lungo ideale per ogni condizione 
meteorologica e per le esigenze dei mototuristi.
L’interno termico mantiene la migliore 
temperatura in tutte le condizioni di guida e la 
membrana impermeabile protegge da umidità e 
intemperie. Quando hai bisogno di fermarti per 
consultare una mappa o leggere un messaggio, 
puoi usare il sistema di touch compatibility su 
indice, medio e pollice per la fruizione di tutti i 
device mobili.  PLUS: regolazione del manicotto 
elasticizzata con chiusura a strappo e rinforzi sulle 
nocche in EVA. Certificato secondo la normativa 
europea EN 13594:2015 di livello 1.

A flash in the sky, the rain patters on your helmet 
and the journey continues calmly towards its 
destination. The well-equipped motorcyclist knows 
that their hands are  an important part that needs 
the greatest care: protect them with a reliable 
glove. GIOVE is the ideal long glove for all weather 
conditions and for the needs of motorcycle 
tourists. The thermal lining maintains the best 
temperature in all driving conditions and the 
waterproof membrane protects against damp and  
against bad  weather. When you need to stop to 
consult a map or read a message, you can use the 
touch compatibility system on the index, middle 
and thumb finger  to use with all mobile devices.
  PLUS: elastic muff adjustment with hook and 
loop fastening and EVA knuckle reinforcements.
Certified according to European standard EN 
13594:2015, level 1.

COLORI • COLOURS

CARATTERISTICHE • FEATURES

TAGLIE • SIZES S-M-L-XL-XXL-XXXL

Esterno: 60% nylon poliammide, 3o% 
microfibra, 10% poliestere spandex
Fodera: 100% poliestere
Outer shell: 60% nylon polyamide, 35% micro 
fiber, 10% polyester spandex
Lining: 100% polyester

HGW215MB HGW215MG

EN 13594:2015

MATERIALI • MATERIALS
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MINERVA
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Le mani di una donna sono forti e delicate allo 
stesso tempo, capaci di ogni cosa e meritevoli della 
massima cura. La motociclista che affronta la strada 
in inverno, qualunque sia la condizione meteorologica, 
può fare affidamento su MINERVA, il guanto lungo 
che garantisce protezione assoluta. I vantaggi 
tecnici della versione maschile, GIOVE, si combinano 
a una calzata confortevole e protettiva, specifica 
per le mani femminili. Piccoli accorgimenti smart, 
che arricchiscono il guanto con una doppia valenza 
tecnica ed estetica, ti faranno apprezzare sempre più 
l’esperienza di guida: il pattern logato in silicone, cucito 
sul palmo, ha una doppia funzionalità di rinforzo e 
antiscivolo, mentre il sistema di touch compatibility 
su indice, medio e pollice garantisce una facile 
fruibilità di tutti i device mobili.   PLUS: regolazione 
del manicotto elasticizzata con chiusura a strappo 
e rinforzi sulle nocche in EVA. Certificato secondo la 
normativa europea EN 13594:2015 di livello 1.

A woman's hands are strong yet delicate, capable 
of everything and deserving of the utmost care. The 
motorcyclist who faces the road in winter, whatever 
the weather conditions might be , can rely on 
MINERVA, the long glove that guarantees absolute 
protection. The technical advantages of the men's 
version, GIOVE, match with the comfortable and 
protective fit, specific to female hands. Small smart 
features, that add technical and aesthetical value to 
the glove, will help you appreciate the riding experience 
more and more: the silicone logo pattern, sewn on the 
palm, has dual functionality:  it reinforces and it is non-
slip surface , while the system of touch compatibility 
on index, middle and thumb guarantees  flexibility and 
ease of using all mobile devices.

 PLUS: elastic sleeve adjustment with hook and loop 
fastening and EVA knuckle reinforcements. Certified 
according to European standard EN 13594:2015, level 1.

COLORI • COLOURS

CARATTERISTICHE • FEATURES

TAGLIE • SIZES XS-S-M-L-XL

Esterno: 60% nylon poliammide, 3o% 
microfibra, 10% poliestere spandex
Fodera: 100% poliestere
Outer shell: 60% nylon polyamide, 35% micro 
fiber, 10% polyester spandex
Lining: 100% polyester

HGW215FB HGW215FG

EN 13594:2015

MATERIALI • MATERIALS
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TERRAL
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Ogni stagione è buona per chi è attrezzato bene: 
anche nei climi più rigidi, il mototurista può contare 
su un guanto lungo invernale di alta qualità con 
tecnologia warm and dry, arricchito da un mix di 
materiali specifici per diverse funzionalità.
Realizzato in morbida pelle bovina, TERRAL ha 
un interno termico in pile con spugna, per unire 
calore e comfort, e una membrana impermeabile 
ad alta tenuta per proteggerti nei giorni di 
pioggia. I dettagli sono fondamentali in questo 
guanto: la chiusura a manicotto con cinturino 
antiscalzamento agevola la calzata, l’elastico 
trasversale mantiene un fit confortevole sulle 
falangi anche sotto tensione e l’esterno è 
vivacizzato da inserti fluo, ottimi per la visibilità.

 PLUS: Certificato secondo la normativa europea 
EN 13594:2015 di livello 1.

Every season is good for those who are well 
equipped: even in the coldest weather , the biker 
can count on a high quality winter glove with warm 
and dry technology, enriched by a mix of specific 
fabrics for different functions.
Made of soft cowhide, TERRAL has a thermal 
fleece lining with sponge, to combine warmth 
and comfort, and a high-strength waterproof 
membrane to protect you on rainy days. The 
details are everything about this glove: the sleeve 
closure with a tightening strap facilitates the fit, 
the transversal elastic keeps a comfortable fit on 
the fingers even under tension and the outside 
is enlivened by fluorescent inserts, excellent for 
greater visibility.

 PLUS: Certified according to European standard 
EN 13594:2015 level 1.

COLORI • COLOURS

CARATTERISTICHE • FEATURES

TAGLIE • SIZES S-M-L-XL-XXL-XXXL

MATERIALI • MATERIALS

Esterno: 55% pelle, 20% tessuto elastico, 10% 
softshell, 10% nylon, 5% microfibra
Fodera: 100% poliestere
Outer shell: 55% leather, 20% stretch fabric, 
10% softshell, 10% nylon polyamide, 5% microfiber 
synthetic Lining:100% polyester

HGW219

EN 13594:2015

100%
GENUINE

LEATHER
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ROCK DARK_R
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Quando la tecnica si veste di uno stile aggressivo, 
il risultato è qualcosa di unico. ROCK DARK_R è un 
guanto lungo dal carattere sportivo, con dettagli 
ricercati come il colore extra dark e le aree in 
pelle traforata che decorano il dorso. La pioggia 
può anche spaccare il cielo: ROCK DARK_R è 
totalmente waterproof, con una speciale membrana 
impermeabile che nulla teme.  Consigliato per 
la guida invernale, sia in città che per il turismo 
sportivo, il guanto è provvisto di imbottitura termica 
e di un ottimo sistema di chiusura che utilizza 
due cinturini antiscivolo, regolabili con chiusura a 
strappo: il principale sul fondo guanto, elasticizzato 
e studiato per adattarsi alla manica della giacca, 
il secondario al polso.  PLUS: protezione rigida in 
policarbonato sulle nocche, rinforzi morbidi sulle 
giunture dita.  Certificato secondo la normativa CE 
EN 13594:2015 di livello 1.

When technique takes on an aggressive style, the 
result is something unique. ROCK DARK_R is a long 
glove with a sporty character, with refined details 
like the extra dark colour and the perforated leather 
areas that decorate the back of the hand. 
Let the rain split the sky: ROCK DARK_R is totally 
waterproof, with a special waterproof membrane 
that fears nothing. Recommended for winter riding, 
both in the city and for sports tourism, the glove 
is provided with thermal padding and an excellent 
fastening system that uses two non-slip straps, 
adjustable with a hook and loop fastening: the main 
one on the muff, elasticated and designed to adapt 
to the sleeve of the jacket, the secondary on the 
wrist.  PLUS: rigid polycarbonate protection on the 
knuckles, soft reinforcements on the finger joints.
Certified according to standard CE EN 13594:2015 
level 1.

COLORI • COLOURS

CARATTERISTICHE • FEATURES

TAGLIE • SIZES S-M-L-XL-XXL-XXXL

Esterno: 40% nylon, 35% pelle, 25% clarino
Fodera: 100% poliestere
Outer shell: 40% nylon, 35% leather, 25% 
clarino
Lining: 100% polyester

HGW212R

EN 13594:2015

100%
GENUINE

LEATHER

MATERIALI • MATERIALS
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STOCCOLMA
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Il ghiaccio che ricopre ogni cosa, il vento gelido che 
sferza la pelle: un inverno rigido può mettere alla 
prova chiunque, tranne il mototurista preparato.
STOCCOLMA è un guanto lungo ideale per 
le stagioni più fredde, che mantiene le mani 
calde e asciutte grazie alla membrana interna 
impermeabile e antivento. Il design sportivo è 
sottolineato da inserti fluorescenti e riflettenti, 
utili per la guida in notturna, e arricchito da 
componenti che aumentano la sicurezza, come le 
protezioni sulle nocche e il palmo rinforzato in pelle 
Clarino.   PLUS: inserto pulisci visiera sull’indice 
sinistro. Certificato secondo la normativa CE EN 
13594:2015 di livello 1.

Ice covering everything, icy wind lashing the skin: 
a harsh winter can put anyone to the test, except 
the well-prepared touring biker.
STOCKHOLM is a long glove that is ideal for the 
colder seasons, as it keeps the hands warm and 
dry thanks to the waterproof and windproof inner 
membrane. The sporty design is highlighted by 
fluorescent and reflective inserts, useful for riding 
at night , and enriched with elements that increase 
safety, such as the protections on the knuckles and 
the reinforced Clarino leather palm.

 PLUS: visor cleaner insert on the left index finger.
Certified according to standard CE EN 13594:2015, 
level 1.

COLORI • COLOURS

CARATTERISTICHE • FEATURES

TAGLIE • SIZES S-M-L-XL-XXL-XXXL

Esterno: 40% nylon, 35% pelle, 25% clarino
Fodera: 100% poliestere
Outer Shell: 40% nylon, 35% leather, 25% 
clarino
Lining: 100% polyester

HGW206

EN 13594:2015

100%
GENUINE

LEATHER

MATERIALI • MATERIALS
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HELIOS_R
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Se avessi tutta l’estate a disposizione, per dove 
partiresti? Pensaci e prepara l’equipaggiamento 
scegliendo solo ciò che ti può dare il massimo del 
comfort.
Per avere mani sempre fresche e riposate affidati 
a un guanto estivo progettato per i viaggi a lunga 
percorrenza. 
HELIOS è composto da spandex, pelle e 
freschissimo 3D mesh, una combinazione che crea 
una calzata unica e riduce al minimo l’ingombro 
di protezioni rigide sulle nocche. Il palmo è in pelle, 
rinforzato con Clarino e inserti in EVA.
  PLUS: polsino con chiusura a strappo, 
compatibilità con tecnologia touch screen. 
Certificato secondo la normativa CE EN 
13594:2015 livello 1.

If you had the entire summer at your disposal 
where would you head for? Think about it and 
prepare your equipment by choosing only what can 
provide you maximum comfort.
To keep your hands fresh and rested, you can 
count on these summer gloves designed for long-
distance travel.
HELIOS is made up of spandex, leather and a  very 
cool 3D mesh, a combination that creates a unique 
fit and minimises the  overall dimension of the rigid 
protections on the knuckles. The palm is made up 
of leather, reinforced with Clarino and EVA inserts.
  PLUS: cuff with hook and loop fastening, 
compatibility with touch screen technology.
Certified according to standard CE EN 13594:2015 
level 1.

COLORI • COLOURS

CARATTERISTICHE • FEATURES

TAGLIE • SIZES S-M-L-XL-XXL-XXXL

Esterno: 60% pelle, 10% microfibra, 10% 
poliestere mesh, 20% soft shell-spandex
Fodera: 100% poliestere
Outer shell:60% leather, 10% microfiber, 10% 
polyester mesh, 20% soft shell-spandex
Lining: 100% Polyester

HGS109BYR

EN 13594:2015

100%
GENUINE

LEATHER

MATERIALI • MATERIALS

HGS109BGR
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ÁBREGO
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TAGLIE • SIZES S-M-L-XL-XXL-XXXL

Esterno: 80% pelle, 10% microfibra, 10% 
tessuto elasticizzato, 5% poliestere, 10% 
nylon
Fodera: 100% poliestere
Outer shell: 80% Leather, 10% Microfiber, 5% 
Stretch fabric, 5% Polyester, 10% Nylon
Lining: 100% polyester

MATERIALI • MATERIALS

COLORI • COLOURS

CARATTERISTICHE • FEATURES

EN 13594:2015

100%
GENUINE

LEATHER

HGS111MY HGS111MR

HGS111MB

Un guanto corto dal minimo ingombro, ÁBREGO 
è ideale per i viaggi estivi dal carattere semi 
sportivo.
Il tessuto tecnico, la morbida pelle di vitello e gli 
inserti in Clarino assicurano comfort e sicurezza, 
le protezioni rigide sulle nocche e i rinforzi in 
EVA rivestiti in microfibra sulle falangi invece 
garantiscono la massima protezione quando la 
guida si fa più sportiva.
Questo guanto dalla linea grintosa saprà farsi 
apprezzare nei tuoi itinerari preferiti durante la 
bella stagione. 
  PLUS: polsino con chiusura a strappo. 
Certificato secondo la normativa CE EN 
13594:2015 livello 1.

A short glove not bulky at all, ÁBREGO is ideal for 
summer trips defines a sporty character.
The technical fabric, the soft calfskin and the 
Clarino inserts ensure comfort and safety, the 
rigid protectors on the knuckles and the EVA 
reinforcements covered by microfibre on the 
fingers ensure maximum protection when riding 
becomes more sporty. These  bold type  gloves 
will be highly appreciated during your favourite 
summer itineraries. 
  PLUS: cuff with hook and loop fastening. 
Certified according to standard CE EN 13594:2015 
level 1.
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MONTAUK
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MATERIALI • MATERIALS COLORI • COLOURS CARATTERISTICHE • FEATURES

Materiale 
termoplastico

Thermoplastic 
material

TAGLIE • SIZES
54/XS-55/S-57/M-59/L-61/XL-63/XXL

WEIGHT

1550 ±
 50 GR.

kg

XS-XXL

SIZE
100%

GENUINE

LEATHER

HHV30FMKWS

HHV30FMKGY

MONTAUK è il casco integrale in materiale termoplastico, 
perfetto per vivere in piena sicurezza il mondo adventure. È 
dotato di ampia visiera, visiera parasole, spoiler, prese d’aria 
superiori, prese d’aria mentoniera, estrattori, interni removibili 
e lavabili.

MONTAUK is the full-face helmet in thermoplastic material, 
perfect for experiencing the world of adventure in complete 
safety. It is equipped with a large visor, sun visor, spoiler, 
upper air intakes, chin-vents, extractors, removable and 
washable linings.
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Indosso sulla pelle indipendenza, luce, spazio. Il 
tempo si dilata in orizzonti infiniti dove tutto è 
amplificato. La moto è femmina, consistenza, 
passione. L’intensità mi toglie il fiato, l’aria ci 

avvolge ed è sinfonia. 
La libertà ha due ruote e procede scegliendo 

orizzonti infiniti dove ogni istante diventa 
epico. Il motore gira portandomi lungo la strada 

maestra. Lo sento mutare la sua funzione 
termomeccanica per diventare narrazione. 

Se sai pilotare la tua anima come guidi la tua 
moto, penso, guardi avanti, sai chi sei, stai 

percorrendo la tua visione della vita.

I wear independence, light, space on my skin. 
Time expands into infinite horizons where 

everything is amplified. The bike is feminine, 
consistency, passion. The intensity takes my 
breath away, the air surrounds us and it is a 

symphony. 
Freedom has two wheels and moves on, choosing 

infinite horizons where every moment becomes 
epic. I turn the engine and the bike takes 

me to the highway. I can feel it changing its 
thermomechanical function and it turns into a 

story to tell. 
If you can guide your soul as you ride your bike, 

think, look ahead, you know who you are, you can 
have the vision of how your life could be.
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BLACK JACK

Urban o Café Racer? Sei tu a dettare le regole del gioco: se 
il mezzo esprime la tua personalità, BLACK JACK la veste 
perfettamente. Raddoppia la puntata con una due strati 
che si ispira a più ambienti, in un connubio di praticità, 
eleganza minimalista e stile sportivo. Dal mondo custom 
eredita gusto per l’estetica e piacere sensoriale, con un feeling 
tattile identico al cotone. Dal mondo urban prende piccoli 
accorgimenti: aree elasticizzate sulle scapole e regolazioni 
su fianchi e polsi per adattarsi perfettamente al corpo, il 
dettaglio imbottito in pelle bovina sul fondo schiena. BLACK 
JACK ti assicura protezione e comfort in ogni condizione 
atmosferica: al freddo con la fodera termica e impermeabile 
unite in un unico layer staccabile, al caldo con le prese d’aria 
sul dorso.  PLUS: protezioni omologate su gomiti e spalle, 
tasca per HFB protector, disposizione per aggancio al 
pantalone. Certificato secondo la normativa armonizzata 
prEN 17092:2017 in classe AA.

Urban or Café Racer? You name the rules of the game: if 
your vehicle expresses your personality, BLACK JACK fits 
perfectly. Double the bet with two layers inspired by multiple 
environments, in a combination of practicality, minimalist 
elegance and sporty style. From the custom world it inherits 
its taste for aesthetics and sensory pleasure, with a tactile 
feeling that is identical to cotton. From the urban world it 
takes some small secrets: elasticated areas on the shoulder 
blades and adjustments on the hips and cuffs to adapt 
perfectly to the body and the padded detail in cowhide on 
the lower back. BLACK JACK assures protection and comfort 
in all weather conditions: during the cold seasons with the 
thermal and waterproof lining joined in a single detachable 
layer and during the hot seasons with the air intakes on the 
back.  PLUS: certified viscoelastic protections on elbows 
and on shoulders, pocket for HFB protector, fitted out with 
connection zipper for attachment to trousers. Certified 
according to harmonised standard prEN 17092:2017 class AA.
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MATERIALI • MATERIALS TAGLIE • SIZES COLORI • COLOURS CARATTERISTICHE • FEATURES

Esterno: 90% poliammide 
450d,7% poliestere 1000d, 3% 
pelle
Fodera: 70% poliestere,30% PU
Outer shell: 90% polyamide 
450d, 7% polyester 1000d
Lining: 70% polyester, 30% PU

HJV303MB

HJV303MG

S
M
L
XL
XXL
XXXL
XXXXL

prEN
17092-4:2017

EN
1621-1 LEVEL 1

EN
1621-2 LEVEL 2

OPTIONAL
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BLACK CAFÈ

Il fascino e il carisma della pelle nera: BLACK CAFÉ rinnova il 
look vintage con la qualità di un materiale che si percepisce 
attraverso tutti i sensi. La pelle bovina pieno fiore, lavorata 
con trattamento all’anilina, regala una straordinaria 
morbidezza e tattilità al capo. Questa giacca ha un ottimo 
fit e unisce funzionalità ed estetica in ogni dettaglio, come 
l’ampia parte traforata che lascia traspirare la pelle in ogni 
stagione. BLACK CAFÉ è un capo versatile che si adatta alle 
condizioni esterne: l’interno termico removibile protegge il 
corpo dal freddo e agevola i movimenti grazie alla praticità 
del taglio gilet, le protezioni omologate su spalle e gomiti 
rendono sicuro ogni tuo viaggio.

 PLUS: regolazione in vita, predisposizione per l’aggancio al 
pantalone, tasca posteriore per paraschiena HFB Protector. 
Certificato secondo la normativa armonizzata prEN 
17092:2017 in classe AA.

The charm and the charisma of black leather: BLACK CAFÉ 
renews the vintage look with the quality of a fabric that is 
perceived by all the senses. Full grain cowhide, treated with 
aniline based processing technique, gives an extraordinary 
softness and pleasant feel to the garment. This jacket has a 
great fit and combines functionality and aesthetics in every 
detail, like the generous perforated area that allows the 
skin to breathe in every season. BLACK CAFÉ is a versatile 
garment that adapts to outdoor conditions: the removable 
thermal lining protects the body from the cold and facilitates 
the movements thanks to the practicality of the vest cut, the 
certified protections on shoulders and  on elbows make every 
trip safe.

 PLUS: waist adjustment, fitted out with snap closure for 
belt loop , rear pocket for HFB Protector. Certified according 
to harmonised standard prEN 17092:2017 class AA.
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MATERIALI • MATERIALS TAGLIE • SIZES COLORI • COLOURS CARATTERISTICHE • FEATURES

Esterno: 99% pelle bovina 
pieno fiore, 1% neoprene
Fodera: 100% poliestere
Outer shell: 99% cow aniline 
leather,1% neoprene
Lining: 100% polyester

HJL302MB

XS
S
M
L
XL
XXL
XXXL

prEN
17092-4:2017

EN
1621-1 LEVEL 1

100%
GENUINE

LEATHER EN
1621-2 LEVEL 2

OPTIONAL
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GARAGE EVO

L’evoluzione di stile per il biker ha un nome: GARAGE EVO, 
100% Café Racer. Capo storico di Hevik, è tra i più amati 
dagli utenti e si è meritato un restyling che perfeziona look 
e resistenza: pelle più spessa, certificazioni di qualità. La tua 
due ruote accessoriata nel minimo dettaglio è valorizzata da 
questa giacca che si fa riconoscere per linee minimal, fitting 
rinnovato e qualità dei materiali. Su tutti la pelle bovina 
pieno fiore, ammorbidita e affinata dal trattamento specifico 
all’anilina. Vuoi portare il tuo stile su strada? Goditi il viaggio 
in tutta sicurezza grazie alle protezioni su spalle e gomiti; 
l’interno termico con taglio a gilet è removibile, per estendere 
l’utilizzo in ogni periodo dell’anno.

 PLUS: tasca posteriore per HFB protector; predisposizione 
aggancio al pantalone. Certificato secondo la normativa 
armonizzata prEN 17092:2017 in classe AA.

The evolution of style for bikers  has a name: GARAGE EVO, 
100% Café Racer. A legendary Hevik garment, this is one 
of the most loved by users and has earned a restyling that 
improves its look and resistance: thicker leather, quality 
certifications. Your two-wheeler look, totally equipped, is 
enhanced by this jacket that is distinguishable for its minimal 
lines, renewed fitting and quality fabrics. Above all, full 
grain cowhide, softened and refined by the specific aniline 
treatment. Do you want to be stylish while riding your bike? 
Enjoy the journey in complete safety thanks to the protectors 
on shoulders and elbows; the thermal vest cut lining is 
removable, to extend its wear throughout the year.

 PLUS: rear pocket for HFB protector; fitted out with snap 
closure for belt loop. Certified according to harmonised 
standard prEN 17092:2017 class AA.
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MATERIALI • MATERIALS TAGLIE • SIZES COLORI • COLOURS CARATTERISTICHE • FEATURES

Esterno: 99% pelle bovina 
pieno fiore, 1% neoprene
Fodera: 100% poliestere
Outer shell: 99% cow aniline 
leather,1% neoprene
Lining: 100% polyester

HJL301EMB

S
M
L
XL
XXL
XXXL
XXXXL

prEN
17092-4:2017

EN
1621-1 LEVEL 1

100%
GENUINE

LEATHER EN
1621-2 LEVEL 2

OPTIONAL

HEVIK COLLECTION        MAN/WOMAN 2020PAG. 55



GARAGE EVO LADY

La moto è un modo di esprimere te stessa e raccontare il 
tuo spirito in movimento, per vivere l’emozione pura sulla 
pelle. GARAGE EVO LADY è la giacca Café Racer che ti 
avvolge con il morbido tocco della pelle bovina pieno fiore, 
materiale straordinario che unisce stile, qualità e comfort.
Puoi indossarla in ogni stagione grazie all’interno termico 
removibile con taglio gilet: sotto il sole o in una giornata 
invernale, in sella o in situazioni conviviali, sei sempre tu 
con la tua essenza biker. GARAGE EVO LADY esalta al 
massimo la tua femminilità e si adatta perfettamente al 
profilo del corpo grazie alle zone elastiche esterne e interne, 
in corrispondenza dei fianchi. La tua sicurezza è garantita 
dagli elementi di protezione su spalle e gomiti omologati: 
non ti resta che pensare alla prossima meta.  PLUS: tasca 
posteriore per HFB protector, predisposizione l’aggancio al 
pantalone. Certificato secondo la normativa armonizzata 
prEN 17092:2017 in classe AA.

The motorcycle is a way to express yourself and tell about 
your spirit in motion, and to live  first hand experience of 
pure emotions. GARAGE EVO LADY is the Café Racer jacket 
that envelopes you in the soft touch of full grain cowhide, an 
extraordinary fabric that combines style, quality and comfort.
You can wear it in every season thanks to the removable 
vest cut thermal lining: in the sun or on a winter's day, in 
the saddle or when socialising, you are always yourself, you 
and your biker essence. GARAGE EVO LADY enhances your 
femininity and fits perfectly to your body ‘s shape, thanks to 
the external and internal elasticated parts around the hips.
Your safety is guaranteed by the certified protective elements 
on shoulders and on elbows: all you have to do is think about 
your next destination.
  PLUS: rear pocket for HFB protector, fitted out with snap 
closure for belt loop. Certified according to harmonised 
standard prEN 17092:2017 class AA.
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MATERIALI • MATERIALS TAGLIE • SIZES COLORI • COLOURS CARATTERISTICHE • FEATURES

Esterno: 99% pelle bovina 
pieno fiore, 1% neoprene
Fodera: 100% poliestere
Outer shell: 99% cow 
aniline leather,
1% neoprene
Lining: 100% polyester

XS
S
M
L
XL
XXL

prEN
17092-4:2017

EN
1621-1 LEVEL 1

100%
GENUINE

LEATHER EN
1621-2 LEVEL 2

OPTIONAL

HJL301EFB
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Linee decise per chi sa cosa vuole. La giacca in pelle è 
molto più di un capo: è uno stile di vita. Sei un vero amante 
dell’estetica Café Racer? Esprimi ogni giorno la tua passione 
con MUSTANG, la giacca di carattere da portare sempre con 
te. Niente è più vintage della pelle di bufalo, che dona al capo 
un aspetto d’altri tempi.
In sella alla tua custom o per partecipare a un evento 
mondano, puoi indossare questa giacca da fashion addicted 
anche nelle giornate calde: lo strato interno infatti è in 
cotone, con scaldino termico a gilet sfoderabile.

 PLUS: vestibilità autoregolabile con elastici lungo i lati, zone 
elastiche traspiranti su torace e scapole.
Certificato secondo normativa armonizzata FprEN 
17092:2018 in classe AA.

Strong lines for those who know what they really want. The 
leather jacket is much more than a garment: it is a lifestyle. 
Are you a true lover of Café Racer biker chic look? Express 
your passion every day with MUSTANG, the jacket with a 
character. Nothing is more vintage than the buffalo leather, 
that  gives the garment an old-fashioned look.
Riding your custom bike or at a social event, you can wear this 
fashion addicted jacket even on hot days: the inner layer is in 
cotton, with a thermal vest and removable waistcoat.

 PLUS: self-adjusting fit with elastics along the sides, 
breathable elastic zones on chest and shoulder blades. 
Certified according to harmonised standard FprEN 
17092:2018 class AA. 

MUSTANG
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MATERIALI • MATERIALS TAGLIE • SIZES COLORI • COLOURS CARATTERISTICHE • FEATURES

Esterno: 100% pelle di bufalo
Fodera: 100% cotone
Interno termico:100% 
polyestere
Outer shell: 100% Natural 
Buffalo leather 
Lining: 100% cotton
Thermal lining:100% polyestere

HJL303MB

S
M
L
XL
XXL
XXXL
XXXXL

FprEN
17092-4:2018

EN
1621-1 LEVEL 1

100%
GENUINE

LEATHER

100%
GENUINE

LEATHER EN
1621-2 LEVEL 2

OPTIONAL
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HARBOUR
HARBOUR unisce praticità, stile e comfort per 
soddisfare le esigenze di ogni motociclista e 
aggiunge qualcosa che gli altri cargo non hanno: 
Dupont® Kevlar®. Questo materiale smart rinforza 
l’interno delle parti più sensibili ed è caratterizzato 
da altissima resistenza alle abrasioni, durata 
nel tempo e resistenza alle alte temperature. 
Forte dentro e morbido fuori: il tessuto esterno 
è in cotone denim, che ti garantisce il massimo 
del comfort, un fit perfetto e una temperatura 
equilibrata con ogni condizione termica.

 PLUS: ampie tasche laterali, protezioni delle 
ginocchia omologate e regolabili in altezza. 
Certificato in accordo alla nuova normativa 
armonizzata prEN 17092:2017 in classe AA.

HARBOUR combines practicality, style and 
comfort to meet the needs of every motorcyclist 
and adds something that other cargo pants do not 
have: Dupont® Kevlar®. This smart fabric reinforces 
the interior of the most sensitive parts and is 
characterised by very high resistance to abrasions, 
durability and resistance to high temperatures.
Strong inside and soft outside: the outer fabric 
is in denim cotton, which guarantees maximum 
comfort, a perfect fit and balanced temperature in 
any thermal conditions.
  PLUS: large side pockets, certified and height 
adjustable knee protectors. Certified according to 
new harmonised standard prEN 17092:2017 class 
AA.

COLORI • COLOURS

CARATTERISTICHE • FEATURES

TAGLIE • SIZES 46-48-50-52-54-56-58

MATERIALI • MATERIALS

Esterno: 98% cotone denim, 2% spandex
Fodera: su fianchi e ginocchia 60% 
fibra aramidica DuPont® Kevlar®, 40% 
poliestere
Outer shell: 98% denim cotton, 2% 
spandex
Lining: on hips/knees area 60% DuPont® 
Kevlar® aramid fibre, 40% polyester

prEN
17092-4:2017

EN
1621-1 LEVEL 1 OPTIONAL

EN
1621-1 LEVEL 1

HPC408MG HPC408MB
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IRON
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COLORI • COLOURS

CARATTERISTICHE • FEATURES

TAGLIE • SIZES S-M-L-XL-XXL-XXXL

MATERIALI • MATERIALS

Esterno: 80% pelle, 10% microfibra, 10% 
spandex
Fodera: 100% poliestere
Outer shell: 80% leather, 10% microfiber, 10% 
spandex
Lining: 100% polyester

EN 13594:2015

100%
GENUINE

LEATHER

Gli amanti del mondo Café Racer hanno un nuovo 
modo di esprimere il loro gusto estetico: un guanto 
dal design 100% vintage.
IRON è il guanto estivo che gioca su stilemi classici 
del garage, come linee orizzontali, pelle forata e zip 
per agevolare la calzata. 
Realizzato in pelle bovina trattata all’anilina, che 
si distingue per l’altissima qualità e morbidezza, 
IRON unisce eleganza e traspirabilità nella 
foratura che favorisce la traspirazione.
I dettagli aumentano la sicurezza e assicurano 
un’ottima ergonomia dell’impugnatura: rinforzo 
sul palmo con inserti in Clarino, imbottiture sulle 
nocche e cinturino anti scalzamento.

 PLUS: cinturino di regolazione della chiusura del 
manicotto, sistema di touch compatibility.
Certificato secondo la normativa europea EN 
13594:2015 di livello 1.

Enthusiasts of the Café Racer have a new way to 
express their aesthetic taste: a glove with a 100% 
vintage design.
IRON is the summer glove that plays with classic 
garage styling, such as horizontal lines, perforated 
leather and an easy fit zipper.
Made up of aniline-treated cowhide, which 
stands out for its high quality and softness, IRON 
combines elegance and breathability through the 
holes that help eliminate perspiration.
The details increase safety and ensure excellent 
ergonomics of the grip: palm reinforcement pads 
with Clarino inserts, padding on the knuckles and 
anti-slip strap.

 PLUS: adjustable strap on the muff, touch 
compatibility system. Certified according to 
European standard EN 13594:2015 level 1.

HGL201MBL HGL201MBR
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IRON LADY
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Le mani sono l’unica parte di te che vedi sempre 
alla guida della tua moto: un promemoria di 
autoconsapevolezza. IRON LADY è il guanto 
estivo che ti fa sentire tutta la morbidezza della 
pelle bovina trattata all’anilina, per darti una 
qualità degna di una regina delle due ruote. 
Perfettamente aderente e con un’ottima ergonomia 
dell’impugnatura, questo guanto ti assicura 
sensibilità e una presa decisa sulle manopole 
grazie al rinforzo sul palmo con inserti in Clarino. 
Il design unico presenta piccoli accorgimenti per 
offrire al pubblico femminile la migliore vestibilità e 
adattabilità alle forme della mano. La pelle forata 
ha una doppia valenza, estetica e funzionale, per 
aumentare la traspirabilità in ogni punto della mano, 
mentre la sicurezza è garantita dalle protezioni rigide 
sulle nocche.   PLUS: cinturino anti scalzamento, 
sistema di touch compatibility. Certificato secondo la 
normativa europea EN 13594:2015 di livello 1.

Your hands are the only part of you that you can 
always see when riding your bike: a reminder of how 
to be more self-aware! IRON LADY is the summer 
glove that makes you feel all the softness of aniline-
treated cowhide, to give you a quality worthy of a 
queen of the two wheels. Perfectly close fitting and 
with an excellent ergonomic grip, this glove ensures 
sensitivity and a firm grip on the handlebars thanks 
to the palm reinforcement with Clarino inserts. 
The unique design has some features to offer to 
the female biker: the best wearability and close 
–fitting . The perforated leather has dual value, it 
is both aesthetic and functional, to increase the 
breathability in every part of the hand, while safety is 
guaranteed by the rigid protections on the knuckles.
  PLUS: anti-slip strap, touch compatibility system. 
Certified according to European standard EN 
13594:2015 level 1.

COLORI • COLOURS

CARATTERISTICHE • FEATURES

TAGLIE • SIZES XS-S-M-L-XL

MATERIALI • MATERIALS

Esterno: 80% pelle, 10% microfibra, 10% 
spandex
Fodera: 100% poliestere
Outer shell: 80% leather, 10% microfiber, 10% 
spandex
Lining: 100% polyester

EN 13594:2015

100%
GENUINE

LEATHER

HGL201FBL
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GARAGE_R
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Chi pensa al look biker immagina jeans, t-shirt 
bianca, anfibi e chiodo. Aggiungi i guanti in pelle e 
hai l’outfit completo. 
GARAGE_R, da abbinare alla giacca GARAGE 
EVO, ha un design iconico dallo stile classico e 
minimalista, caratterizzato dal dorso rigato che 
crea un gioco di luci e ombre.
Eleganza e funzionalità in un unico accessorio: 
i fori sui palmi aumentano la traspirabilità, il 
sistema touch compatibility permette la fruizione 
di device mobili, la chiusura regolabile a strappo lo 
rende facilmente indossabile.
  PLUS: nserti di rinforzo in EVA sulle falangi.
Certificato secondo la normativa CE EN 
13594:2015 di livello 1.

Whenever we think of the biker look, we imagine 
some jeans, a white t-shirt, combat boots and 
leather jacket. Add leather gloves and you have the 
complete outfit.
GARAGE_R, to be matched with the GARAGE 
EVO jacket, has an iconic design with a classic and 
minimalist style, characterised by a striped back 
that creates a light and shadow effect.
Elegance and functionality in a single accessory: 
the holes in the palms increase breathability, 
the touch compatibility system allows the use 
of mobile devices, the adjustable hook and loop 
fastening makes it easy to put on.

 PLUS: reinforced EVA inserts on the fingers. 
Certified according to standard CE EN 13594:2015 
level 1.

COLORI • COLOURS

CARATTERISTICHE • FEATURES

TAGLIE • SIZES S-M-L-XL-XXL-XXXL

MATERIALI • MATERIALS

Esterno: 100% pelle di vacchetta con 
trattamento all’anilina 
Fodera: 100% poliestere
Outer shell: 100% cowhide aniline leather 
Lining: 100% polyester

EN 13594:2015

100%
GENUINE

LEATHER

HGL200MBLR HGL200MBRR
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In perfetto stile vintage da abbinare a una giacca 
Café Racer, SMART è il casco jet in fibre composite. 
È dotato di doppia calotta, visierino interno, 
cinturino micrometrico, interni removibili. Senza 
visiera esterna.

In perfect vintage style to be  matched with a Café 
Racer jacket, SMART is the jet helmet in composite 
fibres. It is equipped with double shell cap, an inner 
visor, a micrometric strap and removable linings.
Without external visor.

SMART

Fibre composite
Composite fibers

54/XS
55/S
57/M
59/L
60/XL
61/XXL

HHV29FSMBR

HHV29FSMWB

WEIGHT

990>1000
 ± 50 GR.

kg

XS-XXL

SIZE

MATERIALI • MATERIALS TAGLIE • SIZES COLORI • COLOURS CARATTERISTICHE • FEATURES
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Guido nel vuoto di grandi spazi che emergono 
dall’asfalto, uno sull’altro, e sento addosso il 

tempo che tende a rallentare.
È indipendenza e insieme forte legame con 

la strada, vedo le latitudini che si inseguono 
sovrapponendosi negli strumenti, tra l’indicatore 

di livello di solitudine, rinascite misurate in numero 
di giri e una nuova erogazione di energia interiore. 

Buone vibrazioni mi avvolgono in uno spazio 
essenziale che cresce in immensità d’ispirazione.

I drive in the emptiness of large spaces that 
emerge from the the road, one after the other, 

and I feel the burden of time slowing down.
It is independence, yet at the same time a strong 

bond with the road, I can see the latitudes chasing 
each other, overlapping in the instruments, 
between the indicator  of solitude, rebirth 

measured in number of revs and a new supply 
of inner energy. Good vibrations wrap me in an 
essential space that grows in the immensity of 

inspiration.
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ANDROMEDA

Una proposta innovativa per il mondo urban che prende il 
meglio dai tessuti waterproof: il parka ANDROMEDA è un 
inedito Hevik che ti saprà stupire. Dimentica la pioggia: un 
unico tessuto elasticizzato e smart ti assicura impermeabilità, 
per avere tutto ciò che ti serve con il minimo ingombro 
per una giacca lunga. Ideale per la stagione invernale, 
ANDROMEDA è una due strati dalle performance eccezionali, 
un capo agile da portare in città in ogni momento della 
giornata. Sei tu che decidi, non il clima: mantieni il calore con 
la spessa imbottitura termica, se inizia a piovere estrai in un 
attimo il cappuccio e quando aumenta il caldo puoi contare 
sul sistema di ventilazione a scomparsa. Esisterà solo una 
stagione: quella che non ti condiziona.

 PLUS: protezioni omologate su gomiti e spalle, tasca per 
HFB protector, disposizione per aggancio al pantalone. 
Certificato secondo normativa armonizzata FprEN 
17092:2018 in classe A.

An innovative proposal for the urban world that takes the 
best from waterproof fabrics: the ANDROMEDA parka is a 
brand new Hevik garment that will surprise you. 
Forget the rain: an unique stretch and smart fabric ensures 
waterproofness, so to have everything you need with the 
lowest encumbrance for a long jacket. Ideal for the winter 
season, ANDROMEDA is a two-layer product with exceptional 
performance, an agile garment to wear in the city at any time 
of the day. You decide, not the weather: keep the heat in with 
a thick thermal padding; if it starts to rain take out the hood 
and when the heat increases you can count on a concealed 
ventilation system. There is only one season, the one that 
won’t change your mood.

 PLUS: certified viscoelastic protections on elbows and 
shoulders, pocket for HFB protector, attach to trousers. 
Certified according to harmonised standard FprEN 
17092:2018 class A. 
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FprEN
17092-4:2018

EN
1621-1 LEVEL 1

EN
1621-2 LEVEL 2

OPTIONAL

Esterno:96% nylon, 4% spandex
Fodera: 100% poliestere
Interno termico: 100% 
poliestere
Outer shell: 96% nylon, 4% 
spandex
Lining: 100% polyester
Thermal Layer: 100% polyester

HJW305MB

TAGLIE • SIZES

S
M
L
XL
XXL
XXXL
XXXXL
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PORTLAND EVO

€ 450,00   

Uno sguardo al futuro per vivere la moto ogni giorno, come 
parte del tuo dna. PORTLAND EVO è una giacca lunga 
dai tessuti smart: softshell accoppiata a poliammide, con 
un piacevole effetto “peach touch”, per assicurarti alta 
protezione e comfort, membrana interna per ripararti 
dall’acqua e far traspirare la pelle. Il design elegante si 
adatta sia alla guida su strada che all’uso in città, con 
dettagli inconfondibili come tasche e zip impermeabili. Il fit è 
regolabile: a strappo sui fianchi e a bottone sui polsi. 

 PLUS: scaldino termico staccabile, protezioni viscoelastiche 
omologate su spalle e gomiti, tasca per HFB Protector. 
Certificato secondo la normativa armonizzata prEN 
17092:2017 in classe A.

A glance at the future to experience your bike every day, 
as part of your DNA. PORTLAND EVO is a long jacket with 
smart fabrics: softshell mixed with polyamide, for a pleasant 
"peach touch" effect, to ensure high protection and comfort, 
internal membrane to protect you from water and allow your 
skin to breathe. The elegant design is suitable for both road 
and city use, with distinguishable details such as pockets and 
waterproof zips. The fit is adjustable: hook and loop fastening 
on the sides and buttons on the cuffs.

 PLUS: detachable thermal warmer, certified viscoelastic 
protections on shoulders and on elbows, pocket for HFB 
Protector. Certified according to harmonised standard prEN 
17092:2017 class A.
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Esterno: 85% poliammide 450d, 15% 
poliestere
Fodera: 100% poliestere
Interno termico: 100% poliestere
Outer shell: 85% polyamide 450d, 
15% polyester
Lining: 100% polyester
Thermal Layer: 100% polyester

S
M
L
XL
XXL
XXXL
XXXXL

prEN
17092-4:2017

EN
1621-1 LEVEL 1

EN
1621-2 LEVEL 2

OPTIONAL

HJW304EMB

HJW304EMN
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B-17

Una giacca che rende omaggio a uno stile aeronautico 
intramontabile, B17 richiama l’iconico bomber con polsino, 
collo e fondo giacca in maglia. 
Lo stile fashion di questa giacca urban dal fit autoregolante 
è la proposta primaverile per chi vuole essere sempre al 
top, grazie alle prese d’aria per rimanere impeccabili anche 
durante le prime giornate calde di inizio e fine stagione.

 PLUS: Prese d’aria su spalle e dorso con inserto riflettente. 
Certificato secondo normativa armonizzata FprEN 
17092:2018 in classe A.

A jacket that pays tribute to a timeless aeronautical style, B17 
recalls the iconic bomber with a knitted cuff, collar and jacket 
bottom. The fashion style of this urban jacket with a self-
adjusting fit is our spring proposal for those who always want 
to be on top, impeccably dressed, thanks to the air intakes 
even during the first warm days at the beginning and at the 
end of the season.

 PLUS: Air vents on shoulders and back with reflective 
insert. Certified according to harmonised standard FprEN 
17092:2018 class A.
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Esterno:
90% nylon 500d, 10% maglina 
in cotone
Fodera: 100% poliestere
Outer shell: 90% nylon 500d, 
10% cotton jersey
Lining: 100% polyester

S
M
L
XL
XXL
XXXL
XXXXL

FprEN
17092-4:2018

EN
1621-1 LEVEL 1

EN
1621-2 LEVEL 2

OPTIONAL

HJS309MN

HJS309MG

HJS309MB
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SCIROCCO

Quando il caldo e l’umidità diventano un problema, a volte è 
più saggio adattarsi che cercare di contrastarlo. SCIROCCO 
è la giacca leggera ad uso urban o sportivo per affrontare al 
meglio la stagione calda, un capo che porta il nome del vento 
caldo di sud-est pregno di polvere e tempesta.
Realizzata interamente in poliestere, SCIROCCO ti aiuta a 
mantenere la pelle asciutta grazie alle aree in hard mesh, 
ampiamente ventilate.

 PLUS: inserti riflettenti, collo rifinito in neoprene con 
chiusura bottone, predisposizione per aggancio pantalone. 
Certificato secondo normativa armonizzata FprEN 
17092:2018 in classe A.

When heat and humidity represent a problem, sometimes 
adapting yourself is wiser than counteracting. SCIROCCO is 
the light jacket for urban or sports use to better face the hot 
season, a garment that has the name of the warm south-east 
wind full of dust and storm (Scirocco).
Made entirely of polyester, SCIROCCO helps you keep your 
skin dry thanks to the hard-mesh, widely ventilated parts.

 PLUS: reflective inserts, neoprene trimmed collar with 
button closure, connection to trousers. Certified according to 
harmonised standard FprEN 17092:2018 class A.
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Esterno:100% poliestere 450d
Fodera: 100% poliestere
Outer shell: 100% polyester 450d
Lining: 100% polyester

S
M
L
XL
XXL
XXXL
XXXXL

FprEN
17092-4:2018

EN
1621-1 LEVEL 1

EN
1621-2 LEVEL 2

OPTIONAL

HJS310MY

HJS310MG

HJS310MB
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SCIROCCO LADY

Leggera e fresca per sentirsi addosso solo l’energia del vento 
d’estate: SCIROCCO LADY è la giacca in poliestere che 
diventa una preziosa alleata nelle giornate più afose.
Prendi solo il meglio dalle tue esperienze e lascia andare 
il resto: l’umidità se ne va con il flusso d’aria grazie alle 
aree in hard mesh, ogni ingombro inutile scompare e il 
tessuto si adatta alle tue forme con un fit progettato per il 
pubblico femminile. Da portare in città o per uso sportivo, la 
sensazione sulla pelle sarà sempre piacevole.

 PLUS: inserti riflettenti, collo rifinito in neoprene con 
chiusura bottone, predisposizione per aggancio pantalone. 
Certificato secondo normativa armonizzata FprEN 
17092:2018 in classe A.

Light and fresh to feel the energy of the summer wind: 
SCIROCCO LADY is the polyester jacket that becomes a 
precious ally in the hottest days.
Take only the best from your experience and leave out all the 
rest: the humidity disappears with the air flow thanks to the 
hard-mesh areas, no more useless space and the fabric  fits 
to your shapes   as it is  designed for  the female wearer.
To be worn in the city or for sports use, the feeling on the skin 
will always be pleasant.

 PLUS: reflective inserts, neoprene trimmed collar with 
button closure, connection to trousers. Certified according to 
harmonised standard FprEN 17092:2018 class A.
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XS
S
M
L
XL
XXL

Esterno:100% poliestere 450d
Fodera: 100% poliestere
Outer shell: 100% polyester 
450d
Lining: 100% polyester

HJS310FY

HJS310FG

HJS310FB

FprEN
17092-4:2018

EN
1621-1 LEVEL 1

EN
1621-2 LEVEL 2

OPTIONAL
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MEMPHIS
Il giusto ibrido tra l’abbigliamento quotidiano e 
un capo da moto, MEMPHIS è il jeans in morbido 
cotone elasticizzato, caratterizzato da un fit 
regular e lavaggio indigo wash, che puoi indossare 
in ogni contesto. Mantieni il tuo stile senza 
rinunciare alla sicurezza: grazie ai rinforzi interni in 
DuPont™ Kevlar® puoi contare su un’alta resistenza 
alle abrasioni nelle zone più esposte. Una volta 
finito il tragitto puoi sfilare comodamente le 
protezioni delle ginocchia tramite zip, o regolarle in 
altezza per 10 cm tramite strap interno.
  PLUS: Certificato secondo normativa 
armonizzata FprEN 17092:2018 in classe A.

The right mix between casual clothing and a 
motorcycle outfit MEMPHIS are the jeans in soft 
stretch cotton, featuring a regular fit and indigo 
wash, wearable in any context.
Keep your style and be safe: thanks to internal 
reinforcements in DuPont ™ Kevlar® you can count 
on a high resistance to abrasion in the most 
exposed parts. 
Once back from the journey, you can comfortably 
unzip the knee protectors, or adjust them in height 
by 10 cm using the internal strap.

 PLUS: Certified according to harmonised 
standard FprEN 17092:2018 class A.

COLORI • COLOURS

CARATTERISTICHE • FEATURES

TAGLIE • SIZES 46-48-50-52-54-56-58

MATERIALI • MATERIALS

Tessuto esterno:90% cotone denim 11.30 once, 8% 
poliestere , 2% spandex
Rinforzo interno:220 GSM 60% Dupont™ Kevlar® 
aramid fibres, 40% polyester
Outer shell: 90% denim cotton 11.30 once, 8% 
polyester, 2% spandex
Reinforcement liner: 220 GSM 60% Dupont™ Kevlar® 
aramid fibres, 40% polyester

FprEN
17092-4:2018

EN
1621-1 LEVEL 2 OPTIONAL

EN
1621-1 LEVEL 1

HPS410M
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MEMPHIS LADY

COLORI • COLOURS

CARATTERISTICHE • FEATURES

TAGLIE • SIZES 40-42-44-46-48-50

MATERIALI • MATERIALS

FprEN
17092-4:2018

EN
1621-1 LEVEL 2 OPTIONAL

EN
1621-1 LEVEL 1

HPS410F

Tessuto esterno:90% cotone denim 11.30 once, 8% 
poliestere , 2% spandex
Rinforzo interno:220 GSM 60% Dupont™ Kevlar® 
aramid fibres, 40% polyester
Outer shell: 90% denim cotton 11.30 once, 8% 
polyester, 2% spandex
Reinforcement liner: 220 GSM 60% Dupont™ 
Kevlar® aramid fibres, 40% polyester

Puoi usarlo tutti i giorni, anche quando scendi dalla 
sella e vuoi esprimere il tuo spirito biker: il jeans 
MEMPHIS LADY avvolge le tue forme e ti lascia 
libertà di movimento, grazie al morbido cotone 
elasticizzato dall’effetto indigo wash. Ginocchia 
e sedere sono protetti dagli inserti interni in 
DuPont™ Kevlar®, un materiale dalle prestazioni 
sorprendenti che ti invoglia a partire: altissima 
resistenza alle abrasioni, resistenza al caldo e 
facilmente lavabile. Finita l’avventura su strada 
puoi proseguire a piedi in totale relax: puoi inserire 
o togliere facilmente le protezioni sulle ginocchia 
dall’esterno tramite zip e regolarle in altezza per 
10 cm tramite strap interno. 
  PLUS: Certificato secondo normativa 
armonizzata FprEN 17092:2018 in classe A.

You can wear it every day, even when you get off 
the bike and want to express your biker spirit: the 
MEMPHIS LADY jeans wraps your shapes and 
give you freedom of movement, thanks to the soft 
stretch cotton with indigo wash effect.
Knees and backside are protected by internal 
inserts in DuPont™ Kevlar®, a material with 
surprising performance that makes you want 
to ride again and again: very high resistance 
to abrasion, resistance and to heat and easily 
washable.
After the adventure on the road you can continue 
on foot in total relaxation: you can easily insert 
or remove the protections on the knees from the 
outside with a zip and adjust them in height by 10 
cm using an internal strap. 

 PLUS: Certified according to harmonised 
standard FprEN 17092:2018 class A.
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OBERALP
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COLORI • COLOURS

CARATTERISTICHE • FEATURES

TAGLIE • SIZES S-M-L-XL-XXL-XXXL

MATERIALI • MATERIALS

Esterno: 40% microfibra, 50% 
tessuto stretch , 10% pelle
Fodera: 100% poliestere
Outer shell: 40% microfiber 
synthetic, 50% stretch fabric, 10% 
leather
Lining: 100% polyester

EN 13594:2015

Per il comfort in scooter durante l’inverno, 
OBERALP è il guanto lungo che unisce alte 
prestazioni e design minimal. L’interno termico 
in pile ha uno spessore ottimale per affrontare 
le giornate più fredde, e nei giorni di pioggia puoi 
fare affidamento sulla membrana impermeabile. 

 PLUS: Certificato secondo la normativa CE EN 
13594:2015 di livello 1.

For scooter comfort in winter time, OBERALP is 
the long glove that combines high performance 
and minimal design. The thermal fleece interior 
has an optimal thickness to face the coldest days, 
and on rainy days you can rely on the waterproof 
membrane.
  PLUS: Certified according to standard CE EN 
13594:2015 level 1.

HGW218MG HGW218MB
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GRIMSEL
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COLORI • COLOURS

CARATTERISTICHE • FEATURES

TAGLIE • SIZES S-M-L-XL-XXL-XXXL

MATERIALI • MATERIALS

Esterno: 40% nylon poliammide, 35% 
microfibra, 20% tessuto elasticizzato 
5% PU Fodera: 100% poliestere
Outer shell: 40% nylon polyamide fabric, 
35% microfiber synthetic, 20% stretch 
5% synthetic PU Lining:100% polyester

EN 13594:2015

HGW217

Il guanto lungo GRIMSEL ha tutto ciò che ti serve 
per i brevi tragitti invernali in scooter: l’interno 
termico e la membrana impermeabile ti riparano 
da freddo e intemperie, così puoi spostarti 
comodamente con ogni condizione meteo, mentre 
il cinturino antiscalzamento lo mantiene ben saldo 
alle mani per darti fluidità nei movimenti.
Il guanto ha una linea decisa, con loghi riflettenti 
che vivacizzano i mignoli.

 PLUS: Certificato secondo la normativa CE EN 
13594:2015 di livello 1.

The long GRIMSEL gloves have everything you 
need during short winter rides on scooters: the 
thermal liner and the waterproof membrane 
will protect you from the cold weather, so you 
can move around comfortably in all weather 
conditions, while the tightening strap keeps it 
firmly around the hands so to give you fluidity of 
movement.
The gloves have a strong line, with reflective logos 
that liven up the little fingers.
  PLUS: Certified according to standard CE EN 
13594:2015 level 1.

   

HEVIK COLLECTION        MAN/WOMAN 2020PAG. 89



CALIFORNIA_R
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COLORI • COLOURS

CARATTERISTICHE • FEATURES

TAGLIE • SIZES S-M-L-XL-XXL-XXXL

MATERIALI • MATERIALS

Esterno:40% poliestere, 40% clarino, 
10% neoprene, 10% pelle
Fodera: 100% poliestere
Outer shell: 40% polyester, 40% clarino, 
10% neoprene, 10% leather
Lining: 100% polyester

EN 13594:2015

HGS105R

Il divertimento dura di più se la guida è un piacere, 
e il benessere che parte dalle mani si propaga sul 
resto del corpo. 
L’ottimo comfort di questo guanto tecnico corto 
è dato dall’uso combinato di due materiali: la 
microfibra elasticizzata sulle dita e le parti in 3D 
mesh traforato, ineguagliabile per quanto riguarda 
la traspirabilità.
CALIFORNIA_R è un guanto comodo e sicuro 
grazie alle protezioni sulle nocche in policarbonato, 
sulle falangi in EVA e all’imbottitura di rinforzo sul 
palmo. 

 PLUS: polsino in neoprene con linguetta di 
chiusura a strappo, compatibilità con tecnologia 
touch screen.
Certificato secondo la normativa CE EN 
13594:2015 di livello 1.

The fun lasts longer if driving is a pleasure, and the 
well-being that starts from the hands spreads over 
the rest of the body.
The excellent comfort of this short technical glove 
is given by the mix of two materials: the stretch 
microfibre on the fingers and the perforated 
3D mesh parts, incomparable in terms of 
breathability.
CALIFORNIA_R is a comfortable and safe glove 
thanks to the protections on the knuckles in 
polycarbonate, and  on the fingers  in EVA and also  
to the reinforcement padding on the palm.

 PLUS: neoprene cuff with hook and loop 
fastening, compatibility with touch screen 
technology. Certified according to standard CE EN 
13594:2015 level 1.
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ZEUS
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COLORI • COLOURS

CARATTERISTICHE • FEATURES

TAGLIE • SIZES S-M-L-XL-XXL-XXXL

MATERIALI • MATERIALS

Esterno: 65% microfibra, 10% PU, 10% 
poliestere, 5% nylon, 5% mesh, 5% 
neoprene Fodera: 100% poliestere
Outer shell: 65% microfiber, 10% PU, 
10% polyester, 5% nylon, 5% mesh, 5% 
neoprene Lining: 100% polyester

EN 13594:2015

HGS110MG HGS110MB

ZEUS è caratterizzato dal tessuto 3D mesh su dito 
indice e medio, che facilita la traspirazione e riduce 
l’affaticamento. È un guanto corto dall’altissimo 
livello di comfort, ideale anche per chi non è 
abituato a lunghe permanenze in moto. 
La calzata è identificata da una selezione di 
materiali e di dettagli, come le protezioni rigide su 
nocche e falangi che aumentano la sicurezza senza 
farsi notare.

 PLUS: chiusura del polso con regolazione a 
strappo e rifiniture in reflex per una maggiore 
visibilità anche nella guida in notturna. 
Certificato secondo la normativa europea EN 
13594:2015 di livello 1.

ZEUS is characterized by the 3D mesh fabric on 
the index and middle fingers, a breathable mesh 
that  reduces fatigue. It is a short glove with a very 
high level of comfort, also ideal for those who are 
not used to long motorcycle rides.
The fit is characterised by a selection of materials 
and details, such as rigid protections on the 
knuckles and fingers that increase safety without 
being visible.
  PLUS: wrist fastening  with hook and loop 
adjustment, finishes in reflex fabric  for a  greater 
visibility even when riding at night. 
Certified according to European standard EN 
13594:2015 level 1.
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ATHENA
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Quando hai tutta l’estate davanti e una lunga 
strada da vivere in moto, puoi contare su ATHENA, 
il guanto corto estivo dall’altissimo livello di 
comfort che presenta tutte le funzionalità di un 
guanto tecnico, come la sua versione maschile 
ZEUS, con in più una forma esclusiva progettata 
per le mani femminili.
Il flusso d’aria passa alle dita attraverso il tessuto 
3D mesh su dito indice e medio, facilitando così 
la traspirazione e riducendo l’affaticamento. Le 
protezioni rigide sulle nocche e in EVA sulle falangi 
aumentano la tua sicurezza, insieme alla chiusura 
a strappo del manicotto.

 PLUS: inserti in reflex per la guida in notturna.
Certificato secondo la normativa europea EN 
13594:2015 di livello 1.

When you have the entire summer ahead of you 
and a long route to enjoy on your motorcycle, you 
can count on ATHENA, the summer short gloves 
with the highest level of comfort that have  all 
the features of a technical glove - like the men's 
version, ZEUS, with the addition of an exclusive 
shape designed for female hands.
The air flow passes to the fingers through the 3D 
mesh fabric on the index and middle fingers, a 
breathable mesh that reduces fatigue. The rigid 
protectors on the knuckles and in EVA on the 
fingers increase your safety, together with the 
hook and loop fastening on the sleeve.
  PLUS: reflex fabric inserts for night riding.
Certified according to European standard EN 
13594:2015 level 1.

COLORI • COLOURS

CARATTERISTICHE • FEATURES

TAGLIE • SIZES XS-S-M-L-XL

MATERIALI • MATERIALS

Esterno: 65% microfibra, 10% PU, 10% 
poliestere, 5% nylon, 5% mesh, 5% 
neoprene Fodera: 100% poliestere
Outer shell: 65% microfiber, 10% PU, 
10% polyester, 5% nylon, 5% mesh, 5% 
neoprene Lining: 100% polyester

EN 13594:2015

HGS110FG HGS110FB
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SHAMAL_R
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COLORI • COLOURS

CARATTERISTICHE • FEATURES

TAGLIE • SIZES S-M-L-XL-XXL-XXXL

MATERIALI • MATERIALS

Esterno: 75% microfibra, 10% poliestere 
mesh, 10% poliestere Lycra, 5% pelle
Fodera: 100% poliestere
Outer shell: 75% Microfiber, 10% 
polyester mesh, 10% polyester Lycra, 5% 
leather
Lining: 100% polyester

EN 13594:2015

HGS107BYR HGS107BGR

In moto o in scooter, quando arriva l’estate 
bisogna soddisfare due esigenze: freschezza e 
sicurezza. SHAMAL_R è un guanto comodo e 
leggero, dall’alta traspirabilità: le mani restano 
sempre asciutte grazie alle aree di ventilazione in 
3D mesh, per un flusso d’aria continuo. La calzata 
è comoda e avvolgente, con il palmo in morbida 
microfibra e il polsino con chiusura a strappo. 
Per aumentare la sicurezza, la protezione iniettata 
in EVA attutisce l’impatto sulle nocche in caso di 
caduta. 

 PLUS: Certificato secondo la normativa CE EN 
13594:2015 di livello 1.

On motorcycle or on scooter, when the summer 
comes, two needs have to be fulfilled: coolness 
and safety. SHAMAL_R is a comfortable, light 
glove with high breathability: the hands remain dry 
thanks to the 3D mesh ventilation areas, offering 
a constant flow of air. The fit is comfortable and 
enveloping, the palm wrapped in soft microfibre 
and the cuff fitted out with hook and loop 
fastening.
To increase safety, the EVA injected protection 
reduces the impact on the knuckles in case of a 
fall.

 PLUS: Certified according to standard CE EN 
13594:2015 level 1.
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METROPOLE
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MATERIALI • MATERIALS TAGLIE • SIZES COLORI • COLOURS CARATTERISTICHE • FEATURES

Materiale termoplastico
Thermoplastic material

54/XS
56/S
58/M
60/L
61/XL

kg
WEIGHT

1150 ±
 50 GR. XS-XL

SIZE

HHV37FMTBR

HHV37FMTTY

METROPOLE è il casco jet in materiale termoplastico.
Dotato di visiera transparente antigraffio, visierino interno 
fumé, presa aria superiore, cinturino micrometrico, interni 
removibili e lavabili.

METROPOLE is a jet helmet in thermoplastic material. 
Equipped with transparent anti-scratch visor, smoked sun 
visor, micrometric strap, removable and washable inner lining, 
upper air ventilation.
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NAUTILUS
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MATERIALI • MATERIALS TAGLIE • SIZES COLORI • COLOURS CARATTERISTICHE • FEATURES

Materiale termoplastico
Thermoplastic material

54/XS
55/S
57/M
59/L
61/XL

kg
WEIGHT

1000 ±
 50 GR. XS-XL

SIZE

HHV28FNLGY

HHV28FNLYW

HHV28FNLWF

Dalla linea sportiva e lo spirito urbano, NAUTILUS è un casco 
demi-jet in materiale termoplastico, con doppia calotta, 
visiera lunga e cinturino micrometrico. Gli interni sono 
removibili e lavabili per ottimizzare l’uso quotidiano.

With a sporty line and urban spirit, NAUTILUS is a demi-jet 
helmet in thermoplastic material, with double shell cap, long 
visor and micrometric strap. The linings are removable and 
washable to optimise daily use.
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Sento la pressione del vento sulle braccia, il 
ticchettio della pioggia sulla schiena, le vibrazioni 

che risalgono dall’asfalto. Il calore diventa un 
abbraccio, il sudore un ricordo.

Guardo l’orizzonte e assaporo l’esperienza del 
viaggio, consapevole del presente, con l’unico 

desiderio di essere qui ed ora, chilometro dopo 
chilometro.

Il tempo è un dettaglio, il caldo una sfumatura, il 
temporale una scenografia del paesaggio allestita 
solo per me. La mente è sgombra, la pelle serena, 

mi interessa solo una cosa: andare.

I feel the pressure of the wind on my arms, the 
patter of rain on my back, the vibrations that rise 

from the asphalt. Heat becomes an embrace, 
sweat a memory.

I gaze at the horizon and savour the experience of 
travel, aware of the present, with the sole desire 

to be here and now, kilometre after kilometre.
Time is a detail, warmth is a nuance, the storm 
is a setting for the landscape prepared just for 
me. The mind is clear, the skin calm, I am only 

interested in one thing: moving forward.
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Quando la pioggia cade fitta, non permettere nemmeno a 
una goccia di darti fastidio.
RAINSTOP è un completo antipioggia senza compromessi 
composto da giacca e pantalone separati. Progettato per i 
moto viaggiatori, è un completo ad altissima impermeabilità 
che mantiene allo stesso tempo un’elevata traspirabilità 
grazie all’utilizzo di nylon rinforzato (ripstop PVC-free). 
La giacca è caratterizzata da chiusura frontale con doppia 
patella, cappuccio a scomparsa e presa d’aria sulla schiena. 

  PLUS: regolazione su fianchi, polsi e fondo gamba 
con chiusura a strappo, busta per riporre il completo nel 
sottosella. 
Waterproof resistance: 8000 mm di colonna d’acqua.

When the rain falls heavily, don't let even a drop bother you.
RAINSTOP is certainly a “ don’t miss out”  rain suit complete 
with separate jacket and trousers. Designed for motorcyclists, 
it is a high performance waterproof suit that maintains 
excellent breathability thanks to reinforced nylon (PVC-free 
ripstop).
The jacket is characterised by front fastening with double 
flap, concealed hood and air intake on the back.

 PLUS: adjustable on the hips, cuffs and bottom of the leg 
with hook and loop fastening, bag for storing the suit under 
the saddle.
Waterproof resistance: 8000 mm water column.

RAINSTOP

€ 59,00      
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MATERIALI • MATERIALS TAGLIE • SIZES COLORI • COLOURS CARATTERISTICHE • FEATURES

Esterno: 100% Ripstop nylon 
PU
Outer shell: 100% Ripstop 
nylon PU

XS
S
M
L
XL
XXL
XXXL

HRS110

±850 gr
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TWISTER RAIN FLUO

Questo completo antipioggia è prezioso in città ma può 
darti la necessaria impermeabilità anche nel corso di lunghi 
trasferimenti sotto forti acquazzoni.
Entrambi i capi che compongono il completo sono foderati 
in mesh per favorire la traspirabilità, aumentata sulla giacca 
dalle presa d’aria sulla schiena.
La giacca si distingue anche per gli inserti fluo e per pratici 
accorgimenti come la chiusura frontale con doppia patella e il 
cappuccio a scomparsa.

 PLUS: regolazione su fianchi, polsi e fondo gamba 
con chiusura a strappo, busta per riporre il completo nel 
sottosella. 
Waterproof resistance: 5000 mm di colonna d’acqua.

This rain suit is invaluable in the city but can give you the 
necessary waterproofness even during long journeys under 
heavy downpours.
Both garments that make up the suit are lined with mesh to 
allow breathability, which is increased on the jacket by the air 
intake on the back.
The jacket also stands out thanks to its fluorescent inserts 
and practical features, such as the front fastening with 
double flap and the concealed hood.

 PLUS: adjustable on the hips, cuffs and bottom of the leg 
with hook and loop fastening, bag for storing the suit under 
the saddle.
Waterproof resistance: 5000 mm water column.
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MATERIALI • MATERIALS TAGLIE • SIZES COLORI • COLOURS CARATTERISTICHE • FEATURES

Esterno: 100% Nylon PVER
Outer shell: 100% Nylon PVER

HRS109Y

XS
S
M
L
XL
XXL
XXXL

±820 gr
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DRY LIGHT

Pratico e veloce da indossare per ripararsi dalle piogge 
improvvise, questo completo 100% impermeabile è composto 
da giacca e pantalone separati.
I due capi sono confezionati con cuciture termonastrate e 
materiale antivento e antiacqua che garantiscono un’efficace 
protezione dagli agenti atmosferici.
La cerniera della giacca è protetta da una patella con 
chiusura a strappo per ottimizzare la tenuta, così come altri 
accorgimenti quali la chiusura al polso con elastico e strappo 
e il cappuccio ripiegabile nel collo.
Per favorire la traspirabilità, l’intero completo è foderato 
internamente in rete, con prese d’aria sulla schiena per 
aumentare la sensazione di benessere. 

 PLUS: busta per riporre il completo nel sottosella; chiusura 
a strappo alla caviglia.
Waterproof resistance: 3000 mm di colonna d’acqua.

Practical and easy to put on, to protect yourself from sudden 
showers, this 100% waterproof suit is made up of separate 
jacket and trousers.
The two garments are made with heat-taped seams, 
windproof and waterproof fabric to guarantee effective 
protection against the atmospherical agents.
The jacket's zip is protected by a flap with hook and loop 
fastening to optimise watertightness, along with other 
features such as an elasticated hook and loop fastening on 
the cuff and a foldable hood in the jacket collar.
To improve breathability, the entire suit is lined internally with 
mesh, with air intakes on the back to increase the well-being.

 PLUS: bag for storing the suit under the saddle; hook and 
loop fastening at the ankle.
Waterproof resistance: 3000 mm water column.
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MATERIALI • MATERIALS TAGLIE • SIZES COLORI • COLOURS CARATTERISTICHE • FEATURES

HRS102R

±1000 gr

Esterno: 100% poliestere PVC
Outer shell: 100% polyester PVC

XS
S
M
L
XL
XXL
XXXL
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MATERIALI • MATERIALS COLORI • COLOURS CARATTERISTICHE • FEATURES

TAGLIE • SIZES

HRT102R

DRY LIGHT TROUSERS

XS-S-M-L-XL-XXL-XXXL

DRY LIGHT TROUSERS è un pantalone antipioggia valido 
in ambito cittadino e allo stesso tempo capace di fornire la 
necessaria impermeabilità nel corso di lunghi trasferimenti 
sotto forti acquazzoni. In dotazione una comoda busta per 
riporlo nel sottosella. La vestibilità è garantita da regolazione 
a fondo gamba. Waterproof resistance: 5000 mm di colonna 
d’acqua.

DRY LIGHT TROUSERS are  waterproof trousers  perfect 
for urban commuting but   also offering a high level of 
waterproofness in case of heavy rains during long distance 
travels.Sold folded in a practical bag to help store it under the 
saddle. The perfect fit is guaranteed by adjustable overlaps 
on ankles. Waterproof resistance: 5000 mm water column.

±420 gr

100% poliestere PVC
100% polyester PVC
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MATERIALI • MATERIALS COLORI • COLOURS CARATTERISTICHE • FEATURES

TAGLIE • SIZES

HRJ106

ULTRALIGHT

S-M-L-XL-XXL-XXXL

100% nylon PU
100% nylon PU

ULTRALIGHT, la giacca da portare sempre con te per ogni 
evenienza, facile e veloce da indossare grazie alla pratica zip e 
alla chiusura al polso con elastico e strappo. 100% impermeabile, 
è caratterizzata da cuciture termonastrate con tessuto in 
nylon spalmato, resistente al vento. Il cappuccio è ripiegabile 
comodamente nel collo. PLUS: busta per riporre la giacca nel 
sottosella. Waterproof resistance: 5000 mm di colonna d’acqua.

ULTRALIGHT, the jacket you always carry with you "just in case", 
easy and quick to put on thanks to the practical zip and elasticated 
wrist with hook and loop fastening. 100% waterproof, it features 
heat-taped seams with wind-resistant coated nylon fabric. The 
hood can be conveniently folded into the jacket collar.
PLUS: bag for storing the jacket under the saddle. 
Waterproof resistance: 5000 mm water column.

±200 gr
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MATERIALI • MATERIALS COLORI • COLOURS CARATTERISTICHE • FEATURES

TAGLIE • SIZES

HRT106

ULTRALIGHT

S-M-L-XL-XXL-XXXL

100% nylon PU
100% nylon PU

Per massimizzare la protezione da una pioggia improvvisa, ricorda 
di tenere sempre anche il pantalone ULTRALIGHT nel sottosella 
o nel bauletto della tua moto. Facile e veloce da indossare, il 
pantalone è 100% impermeabile, con cuciture termonastrate e 
con tessuto in nylon spalmato resistente al vento. PLUS: busta per 
riporre il pantalone nel sottosella. Waterproof resistance: 5000 
mm di colonna d’acqua.

To maximise protection from showers, remember to always to  
keep the ULTRALIGHT trousers under the saddle or in the top 
case of your bike.Quick and easy to put on, the trousers are 100% 
waterproof, with heat-taped seams and wind-resistant coated 
nylon fabric. PLUS: bag for storing trousers under the saddle. 
Waterproof resistance: 5000 mm water column.

±200 gr
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TAGLIE • SIZES

HRJ108

RAIN FLUO

S-M-L-XL-XXL-XXXL

100% nylon PU
100% nylon PU

RAIN FLUO è una giacca facile e veloce da indossare grazie 
alla zip e alla chiusura al polso con elastico e strappo. 100% 
impermeabile, con cuciture termonastrate e con tessuto 
in nylon spalmato, la giacca ha una buona resistenza sia 
all’acqua che al vento. PLUS: busta per riporre la giacca nel 
sottosella, cappuccio a scomparsa. 
Waterproof resistance: 5000 mm di colonna d’acqua.

RAIN FLUO jacket is easy and quick to put on thanks to the 
zip and elasticated cuff with hook and loop fastening.
100% waterproof, with heat-taped seams and coated nylon 
fabric, the jacket is wind resistant and waterproof. 
PLUS: bag for storing the jacket under the saddle, concealed 
hood. 
Waterproof resistance: 5000 mm water column.

±200 gr
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BOOT COVERS

MATERIALI • MATERIALS

TAGLIE • SIZES

TAGLIE • SIZES

COLORI • COLOURS CARATTERISTICHE • FEATURES

S(38-39)-M(40-41) 
L(42-43)-XL(44-45)-XXL(46-47)

S-M-L-XL-XXL-XXXL

Facilissimi da indossare in caso di improvviso maltempo, 
i copristivali impermeabili con suola cucita antiscivolo 
sono un elemento essenziale nel tuo bauletto. La calzata è 
facilitata dalla cerniera posteriore e aletta con chiusura a 
strappo per la protezione dall’acqua. 
PLUS: busta per riporre i copristivali nel sottosella. 

Very easy to put on in case of unexpected bad weather, 
these waterproof over-boots with non-slip stitched sole 
are an essential element for your top case. They are easy 
to put on, thanks to the back zip and flap with hook and 
loop fastening to protect from water.
PLUS: bag for storing the boot covers under the saddle.
the water out.

HAC214R

GLOVE COVERS
Quando la pioggia è fitta può essere utile proteggere 
ulteriormente le mani con dei copriguanti impermeabili 
al 100%, pensati per essere indossati in fretta e chiusi 
facilmente grazie alla coulisse al polso. Altro dettaglio 
comodo è l’inserto in microfibra, utile per pulire la visiera. 

When the rain is heavy, more protection could be useful to 
protect your hands. These 100% waterproof glove covers 
are designed to be put on quickly and easily fastened 
thanks to the drawstring at the wrist. Another handy 
detail is the microfibre insert, useful for cleaning the visor.

MATERIALI • MATERIALS COLORI • COLOURS CARATTERISTICHE • FEATURES

HCW100

100% poliestere PVC
100% poliestere PVC

100% Ripstop poliestere PVC
100% Ripstop polyester PVC
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TECHNICAL SHIRT

MATERIALI • MATERIALS COLORI • COLOURS CARATTERISTICHE • FEATURES

TAGLIE • SIZES

HUW01

S-M-L/XL-XXL

La maglia tecnica a manica lunga estate-inverno è realizzata in 
filato di Dryarn® e Resistex® Carbon. Dryarn® assicura un alto grado 
di isolamento e traspirabilità. Resistex® Carbon invece è insieme un 
ottimo antistatico e batteriostatico: disperde l’elettricità statica e non 
subisce alterazioni se attaccato da batteri, muffe, tarme, insetti o altri 
microorganismi. Grazie alla tecnologia seamless, puoi beneficiare della 
compressione muscolare ideale con una grande libertà di movimento. 

63% Poliammide, 30% Dryarn®, 5% Spandex, 2% Resistex® Carbon
63% Poliammide, 30% Dryarn®, 5% Spandex, 2% Resistex® Carbon

The long-sleeve, summer-winter, technical shirt is made of Dryarn® 
yarn and Resistex® Carbon. Dryarn® guarantees a high degree of 
insulation and breathability. Resistex® Carbon, on the other hand, is 
an excellent antistatic and bacteriostatic yarns: it dissipates static 
electricity and it is not altered if attacked by bacteria, mould, moths, 
insects or other microorganisms. Thanks to the seamless technology, 
you have a great advantage : an ideal muscle compression with great 
freedom of movement.
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MATERIALI • MATERIALS COLORI • COLOURS CARATTERISTICHE • FEATURES

TAGLIE • SIZES

HUW02

S-M-L/XL-XXL

63% Poliammide, 30% Dryarn®, 5% Spandex, 2% Resistex® Carbon
63% Poliammide, 30% Dryarn®, 5% Spandex, 2% Resistex® Carbon

Il pantalone tecnico estate-inverno è un capo smart realizzato in 
filato di Dryarn® e Resistex® Carbon. Grazie alla tecnologia seamless il 
capo non si deforma e si adatta alla morfologia del corpo.  Mantiene 
costante la temperatura corporea, anche con basse temperature o forte 
ventilazione, e trasferisce il sudore dall’epidermide allo strato esterno 
del tessuto. Dryarn® non subisce alcuna alterazione se attaccato da 
batteri, muffe, tarme, insetti o altri microorganismi; la fibra di carbonio 
garantisce invece la dispersione dell’elettricità statica.

The summer-winter technical trousers are a smart garment made of 
Dryarn® and Resistex® Carbon. Thanks to the seamless technology the 
garment does not lose its shape and fits  right your body-shape.  Keeps 
the body temperature constant, even with low temperatures or strong 
ventilation, and these  yarns  transfer  the sweat from the skin to the outer 
layer of the fabric. Dryarn® does not undergo any alteration if attacked 
by bacteria, mould, moths, insects or other microorganisms; whereas the 
carbon fibre guarantees the dispersion of static electricity.

TECHNICAL TROUSERS
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TECHNICAL T-SHIRT

MATERIALI • MATERIALS COLORI • COLOURS CARATTERISTICHE • FEATURES

TAGLIE • SIZES

HUS06

S-M-L/XL-XXL

La maglia a manica corta è realizzata in Dryarn® e Resistex® 
Carbon. Il mix di queste due fibre dalle performance altissime 
garantisce numerosi vantaggi: permette al capo una veloce 
evaporazione del sudore, mantenendo il corpo asciutto e 
una temperatura costante in ogni condizione; ti protegge da 
elettricità statica e batteri; si adatta al tuo corpo e non si 
deforma.

The short sleeve shirt is made of Dryarn® and Resistex® Carbon. The mix 
of these two high performance fibres guarantees numerous advantages: 
it allows the garment to evaporate sweat quickly, keeping the body dry 
and the temperature constant in all conditions; it protects you from static 
electricity and bacteria it fits right  your body-shape  and does not lose its 
shape.

90% Dryarn®, 5% Resistex® Carbon, 5% Elastane
90% Dryarn®, 5% Resistex® Carbon, 5% Elastane
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TYPHOON è un gilet dotato di ampie tasche portaoggetti / 
documenti, tre tasche impermeabili e inserti riflettenti. Ideale 
per uso cittadino e i periodi più caldi dell’anno.

TYPHOON is a vest with large multifunctional  utility pockets, 
three waterproof pockets and reflective inserts. Ideal for city 
use and the warmest periods of the year.

TYPHOON
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MATERIALI • MATERIALS TAGLIE • SIZES COLORI • COLOURS CARATTERISTICHE • FEATURES

S
M
L
XL
XXL
XXXL
XXXXL

HVE403MB

Esterno: 100% poliestere 
450d
Fodera: 100% poliestere
Outer shell: 100% polye-
ster 450d
Lining: 100% polyester
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SAFETY VEST LIGHT

MATERIALI • MATERIALS COLORI • COLOURS CARATTERISTICHE • FEATURES

TAGLIE • SIZES

HVE404

S/M-L/XL-XXL/XXXL

Gilet alta visibilità certificato in accordo alla normativa UNI 
EN 1150:2001. Si adatta a essere indossato sopra giacche 
da moto di ogni tipologia grazie alla struttura in materiale 
elastico.

High visibility vest certified according to UNI EN 1150:2001. 
Thanks to the elasticated structure of the fabric used, this vest 
is designed  to fit for  various types of jacket.

100% poliestere
100% polyester

EN
1150:2001
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LEGS COVER

MATERIALI • MATERIALS COLORI • COLOURS CARATTERISTICHE • FEATURES

TAGLIE • SIZES

HAC203R

Unica
One size

Il coprigambe universale impermeabile per maxiscooter è 
comodo e pratico, con fodera interna imbottita e cinghia alla 
base per il fissaggio al mezzo.
Ripiegabile nella funzionale pettorina, diventa una bag da 
riporre nel sottosella. 

The universal waterproof maxi scooter leg cover is comfortable 
and practical, with a padded inner lining and a strap at the 
base for fixing to the vehicle.
Foldable into the functional bib, it becomes a bag to store 
under the saddle. 

100% poliestere laminato PVC
100% PVC laminated polyester
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MATERIALI • MATERIALS COLORI • COLOURS CARATTERISTICHE • FEATURES

BALACLAVA

Ottima per la protezione del viso, la balaclava invernale si 
compone di Lycra per la parte superiore e neoprene antivento 
nella parte inferiore. Le cuciture piatte aumentano il comfort 
sulla pelle.  

Excellent for face protection , the winter balaclava is made 
of of Lycra on the upper part and windproof neoprene on the 
lower part. Flat seams increase comfort on the skin.

TAGLIE • SIZES Unica One size

€ 450,00   

100% poliestere
100% polyester

HAC204
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65% cotone, 35% seta
65% cotton, 35% silk

Unica
One size

100% poliestere
100% polyester

Unica
One size

BALACLAVA

MATERIALI • MATERIALS

TAGLIE • SIZES

TAGLIE • SIZES

COLORI • COLOURS CARATTERISTICHE • FEATURES

Questa maschera sottocasco mantiene fresco d’estate 
e caldo d’inverno, con la massima aderenza e il minimo 
spessore quando indossata sotto il casco.
La composizione in fibre naturali garantisce traspirabilità 
e antistaticità, con cuciture piatte che migliorano il 
comfort. 

This under-helmet mask keeps you cool in summer 
and warm in winter, with maximum grip and minimum 
thickness when worn under a helmet.
The composition of natural fibres guarantees 
breathability and it has antistatic properties , with flat 
seams that improve comfort.

HAC209

NECK WARMER
Accessorio fondamentale, il neck warmer protegge il 
collo a 360° e garantisce impermeabilità, traspirazione e 
massima protezione dagli agenti atmosferici. L’interno è 
realizzato in confortevole tessuto termico, per mantenere 
inalterata la temperatura corporea; l’esterno è in tessuto 
antivento. Le cuciture piatte garantiscono un comfort 
ottimale. È resistente ai lavaggi frequenti e all’usura. 

A key accessory, the neck warmer offers the neck an 
all-round protection and guarantees impermeability, 
breathability and maximum protection from the 
atmospherical agents. The interior is made of comfortable 
thermal fabric to keep body temperature unchanged; 
the outside is made of windproof fabric. The flat seams 
ensure optimal comfort. It is resistant to frequent 
washing and wear.

MATERIALI • MATERIALS COLORI • COLOURS CARATTERISTICHE • FEATURES

HAN210
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Unica
One size

Unica
One size

H-CARBON

MATERIALI • MATERIALS

TAGLIE • SIZES

TAGLIE • SIZES

COLORI • COLOURS CARATTERISTICHE • FEATURES

H-CARBON è un accessorio versatile, adatto a più discipline sportive. 
L’elasticità e l’aderenza dei filati di altissima qualità garantiscono 
ottima vestibilità. Questo accessorio è realizzato con tecniche di 
produzione innovative come la tecnologia Seamless 3D. PLUS: i 
materiali utilizzati sono testati in condizioni estreme e certificati 
Oeko Tex® standard 100, che significa totale assenza di sostanze 
dannose per l’uomo e per l’ambiente. 

H-CARBON is a versatile accessory, suitable for several sports 
disciplines. The elasticity and adherence of the highest quality yarns 
guarantee excellent fit. This accessory is made with innovative 
production techniques such as Seamless 3D technology. PLUS: the 
fabrics used are tested in extreme conditions and certified Oeko Tex® 
standard 100, which means total absence of substances harmful to 
humans and the environment. 

HAC210

H-TUBE
Realizzato con l’innovativa tecnologia Seamless 3D, H-TUBE ti 
assicura vestibilità e performance ottimali. Tecniche di produzione 
innovative unite a filati altamente ricercati danno vita a un prodotto 
eccezionale che si può definire multisport perché si adatta a più 
discipline sportive. PLUS: i materiali utilizzati sono certificati Oeko 
Tex® standard 100, che significa totale assenza di sostanze dannose 
per l’uomo e per l’ambiente. 

Made with the innovative Seamless 3D technology, H-TUBE ensures 
optimal fit and performance. Innovative production techniques 
combined with highly sought-after yarns give life to an exceptional 
product that can be defined as multisport because it is suitable 
for several sports disciplines. PLUS: the fabrics used are certified 
Oeko Tex® standard 100, which means total absence of substances 
harmful to humans and the environment.

MATERIALI • MATERIALS COLORI • COLOURS CARATTERISTICHE • FEATURES

HAC217

60% polipropilene,28% poliammide,4% Resistex 
Carbon, 8% elastane
60% polypropylene, 28% polyamide, 
4% Resistex carbon, 8% elastane

80% polipropilene, 12% poliammide, 8% ela-
stane
80% polyamide, 12% polypropylene, 
8% elastane
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98% cotone, 2% poliestere
98% cotton, 2% polyester

Unica
One size

Unica
One size

NECK SAFER

MATERIALI • MATERIALS

TAGLIE • SIZES

TAGLIE • SIZES

COLORI • COLOURS CARATTERISTICHE • FEATURES

Questo morbido sottogola imbottito è rivestito con 
tessuto in fibra naturale per assicurarti una piacevole 
sensazione di morbidezza e calore. Da indossare sotto il 
bavero della giacca, protegge il collo dagli spifferi d’aria 
fredda nella stagione invernale. Puoi regolare la vestibilità 
con chiusura a strappo per il massimo del comfort.

Soft padded neck warmer, incased in fabric covered  that 
guarantees pleasant sensations of softness and warmth. 
It can be worn under a jacket collar to protect the neck 
from cold air draughts whilst riding. The neck warmer 
provides great comfort when riding motorcycles and 
scooters during the winter months.

HAC215

Il sottocasco universale amovibile è realizzato in tessuto 
anallergico con cuciture piatte. Assicura un’efficace 
igiene del casco, contrastando acari, muffe, batteri, virus, 
forfora, cattivi odori favoriti dall’ambiente caldo-umido 
causato dal sudore. 
La calotta si fissa facilmente all’interno del casco tramite 
la chiusura a strappo sulla circonferenza esterna. 

The universal removable shell is made of hypoallergenic 
fabric with flat seams. It guarantees effective helmet 
hygiene, by keeping away dust mites, moulds, bacteria, 
viruses, dandruff and bad odours favoured by the hot and 
humid environment caused by sweat. The shell can be 
easily fixed to the inside of the helmet using the hook and 
loop fastening on the outer circumference.

MATERIALI • MATERIALS COLORI • COLOURS CARATTERISTICHE • FEATURES

HAC205

UNDER HELMET SHELL

100% cotone
100% cotton
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MATERIALI • MATERIALS

TAGLIE • SIZES

TAGLIE • SIZES

COLORI • COLOURS CARATTERISTICHE • FEATURES

Unica One size

Unica One size

XHGB01

MATERIALI • MATERIALS COLORI • COLOURS CARATTERISTICHE • FEATURES

HAP215

LED WRIST BAND

SHOE PROTECTOR

Per la tua sicurezza, il braccialetto riflettente luminoso 
garantisce visibilità e facilità d’uso.
Si fissa attorno al braccio o alla moto con chiusura a 
strappo. 
La luce a led ha un pulsante di accensione e spegnimento, 
con intermittenza a 2 funzioni (fissa o intermittente). 
PLUS: batteria sostituibile in dotazione. 

For your safety, the luminous reflective strap guarantees 
visibility and ease of use.
It can be fixed around your arm or to the bike with a hook 
and loop fastening. 
The LED light has an on and off button, with 2 function 
intermittence (fixed or intermittent). 
PLUS: replaceable battery supplied. 

Fascia per proteggere la scarpa con elastico di sicurezza 
al tallone.   

The cover protects the shoe, with safety  elastic at the 
heel.

60% poliestere, 40% elastan
60% polyester, 40% elastane

60% elastam, 40% pelle
60% elastane, 40% leather
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H-FULLBACK ARMOR

MATERIALI • MATERIALS COLORI • COLOURS CARATTERISTICHE • FEATURES

TAGLIE • SIZES S/M-L/XL-XXL/XXXL

90% NBR (POR251), 10% EVA200
90% NBR (POR251), 10% EVA200

HPB03 EN
1621-2 LEVEL 2

Provided  with  fastening  device  to the HEVIK jackets, H-FULLBACK 
ARMOR is the multilayer back protector that guarantees optimal shock 
absorption and maintains comfort, ventilation and flexibility. The central 
seams support the structure: after an impact the back protector returns 
to its original shape. In  case of a fall with an unfavourable impact angle, its 
5 memory foam layers slide individually, distributing the shock and limiting 
the energy transmitted to the spine and back. Level 2 CE FB Certification 
(Full Back protection), the highest according to EN 1621-2:2014.

Predisposto per l’aggancio alle giacche HEVIK, H-FULLBACK ARMOR 
è il paraschiena multistrato che garantisce l’assorbimento degli urti 
e mantiene comfort, ventilazione e flessibilità. Dopo un impatto il 
paraschiena torna alla sua forma originale. In caso di caduta con uno 
sfavorevole angolo d’impatto, i 5 strati in memory foam scorrono 
individualmente distribuendo lo shock e limitando l’energia trasmessa alla 
spina dorsale e alla schiena. Certificato CE FB (protezione Full Back) di 
livello 2, il più alto secondo la normativa EN 1621-2:2014.
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H-BELT

MATERIALI • MATERIALS COLORI • COLOURS CARATTERISTICHE • FEATURES

TAGLIE • SIZES M1 (XS/S)-M3 (M/L)-M2 (XL/XXL)

100% poliestere
100% polyester

HAB201

The lumbar belt is ideal for touring or urban use. The double 
hook and loop adjustment and the polyester mesh lining 
ensure adherence to the curves of the body, as well as 
ventilation.

La cintura lombare è ideale per uso touring o urbano. 
La doppia regolazione a strappo e l’interno in mesh di 
poliestere garantiscono aderenza alle curve del corpo e 
ventilazione.
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MATERIALI • MATERIALS

TAGLIE • SIZES

COLORI • COLOURS CARATTERISTICHE • FEATURES

100% TPV
100% TPV

Unica One size

Il pack di protezioni Safe-Tech adatte per uso touring 
o urbano si compone di 2 protezioni fianchi. Le 
protezioni sono compatibili con i modelli Harbour, 
Memphis e Nashville. 
Certificate secondo normativa EN 1621-1:2012, 
omologate CE.

The Safe-Tech protection kit is suitable for touring 
or urban use and it  is made up of 2 hip protectors. 
The protections are compatible with the Harbour, 
Memphis and Nashville models.
Certified according to EN 1621-1:2012, CE approved.

HPKIT02

MATERIALI • MATERIALS

TAGLIE • SIZES

COLORI • COLOURS CARATTERISTICHE • FEATURES

HPKIT03

100% TPV
100% TPV

Unica One size

PROTECTORS KIT

OPTIONAL

EN
1621-1 LEVEL 1

Il pack di protezioni SAS-Tec adatte per uso touring 
o urbano si compone di 2 protezioni fianchi. Le 
protezioni sono compatibili con il modello Titanium, 
Memphis e Nashville. 
Certificate secondo normativa EN 1621-1:2012, 
omologate CE. 

The SAS-Tec protection kit  is suitable for touring 
or urban use and  it is made up of 2 hip protectors. 
The protections are compatible with the Titanium, 
Memphis and Nashville models.
Certified according to EN 1621-1:2012, CE approved.

PROTECTORS KIT

OPTIONAL

EN
1621-1 LEVEL 1
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GUIDA ALLE TAGLIE/SIZE GUIDE

Giacche da uomo / Men's jackets

Pantaloni da uomo / Men's trousers

Antipioggia / Waterproof

Giacche da donna / Women's jackets

Pantaloni da donna / Women's trousers

Guanti / Gloves

TAGLIA (cm)
SIZE (cm)

STATURA
HEIGHT

TORACE
CHEST

VITA
WAIST

A B C

XS 166/174 90/96 78/84

S 170/178 94/100 82/88

M 174/181 98/104 86/92

L 178/186 102/108 90/96

XL 182/190 104/110 94/100

XXL 186/194 106/112 98/104

XXXL 190/198 108/114 102/108

XXXXL 194/202 110/116 106/112

TAGLIA (cm)
SIZE (cm)

VITA
WAIST

CAVALLO
INSEAM

A B

46 90/93 78/80

48 94/97 79/81

50 98/101 80/82

52 102/105 81/83

54 106/109 82/84

56 110/113 83/85

58 111/114 84/86

TAGLIA (cm)
SIZE (cm)

STATURA
HEIGHT

TORACE
CHEST

VITA
WAIST

A B C

XS 166/174 90/96 78/84

S 170/178 94/100 82/88

M 174/181 98/104 86/92

L 178/186 102/108 90/96

XL 182/190 104/110 94/100

XXL 186/194 106/112 98/104

XXXL 190/198 108/114 102/108

XXXXL 194/202 110/116 106/112

TAGLIA (cm)
SIZE (cm)

STATURA
HEIGHT

TORACE
CHEST

VITA
WAIST

A B C

XS 150/155 82/88 70/76

S 155/160 86/92 74/80

M 160/165 90/96 78/84

L 165/170 94/100 82/88

XL 170/175 98/104 86/102

XXL 175/180 102/108 100/106

XXXL 180/185 106/112 104/110

TAGLIA (cm)
SIZE (cm)

VITA
WAIST

CAVALLO
INSEAM

A B

40 78/81 77/79

42 82/85 78/80

44 86/89 79/81

46 90/93 80/82

48 94/97 81/83

50 98/101 82/84

TAGLIA 
(cm)

SIZE (cm)

CIRCONFERENZA 
MANO 
HAND 

CIRCUMFERENCE

LUNGHEZZA 
MANO 
HAND 

LENGTH

A B

S 20,5 18,5

M 21 19,5

L 21,5 20,5

XL 22 21,5

XXL 22,5 22,5

XXXL 23 23,5

TAGLIA 
(cm)

SIZE (cm)

CIRCONFERENZA 
MANO 
HAND 

CIRCUMFERENCE

LUNGHEZZA 
MANO 
HAND 

LENGTH

A B

XS 17,5 16,5

S 18 17,5

M 18,5 18,5

L 19 19,5

XL 19,5 20,5

A

B

C

B

A

A

B

C

A

B

C

B

A

A

B

Suggeriamo la stessa taglia della giacca / We suggest the same jacket's size Uomo / Men Donna / Women
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Mail: info@hevik.com
www.hevik.com

Phone +39 030 2680374 
Fax +39 030 3581444 

#hevik
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